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FRANÇAIS

RECOMMANDATIONS

Veuillez lire la liste des composants AVANT le montage, assurez-vous qu’aucune pièce n’est endommagée ou manquante.
Relisez l’intégralité des instructions de montage.
Assemblez toutes les pièces en suivant les instructions de ce manuel et ne sautez aucune étape.
Traitez les panneaux muraux avec un soin extrême avant et pendant le montage. Posez-les avec précaution sur le sol.
Évitez de marcher dessus ou d’y placer des objets.
Le montage des abris de jardin nécessite au moins deux personnes.

Recommandation : Construisez une base en bois/composite ou en béton comme fondation.

Sur le lieu d’installation, laissez suffisamment d’espace à l’extérieur de l’abri WPC pour pouvoir accéder aux abris de jardin WPC 
de l’extérieur pendant le montage.
Retirez toutes les pièces de l’emballage et étalez-les sur une surface de travail propre par zone I/II et III.
En raison de la forte proportion de bois, la surface peut présenter différentes teintes et changer de couleur avec le temps.  Cela 
ne nécessite pas de traitement spécial et n’affecte pas la durée de vie des abris de jardin WPC.
Si vous souhaitez peindre l’abri de jardin WPC, demandez conseil à un peintre professionnel pour choisir les couleurs adéquates 
aux matériaux composite bois-plastique.
N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, car ils peuvent tacher ou endommager l’abri de jardin en CPB.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN ET DE SÉCURITÉ

L’abri de jardin est généralement utilisé pour stocker des objets. L’abri WPC n’est pas conçu pour l’habitation.
Il est recommandé d’ancrer l’abri WPC sur un objet inamovible ou une fondation (cela servira de protection contre les 
tempêtes).
N’installez pas l’abri par temps froid ou venteux.
Vérifiez régulièrement la stabilité de l’abri WPC et assurez-vous que l’emplacement est de niveau.
Faites attention lorsque vous manipulez des pièces avec des bords en acier.
Pour la construction et la manipulation de l’abri WPC, utilisez uniquement les outils mentionnés dans les instructions de 
montage.
Portez toujours des gants de travail, des lunettes de sécurité et tout autre type de vêtement avec des manches longues 
lorsque vous vous occupez de l’assemblage de l’abri de jardin ou lors de tout travail d’entretien.
Évitez d’utiliser des tondeuses à gazon ou tout autre objet mécanique à proximité immédiate de l’abri WPC.
Portez toujours des lunettes de protection et suivez toujours les instructions du fabricant lorsque vous utilisez des outils 
électriques.
Nettoyez l’abri WPC avec un tuyau d’arrosage et un détergent doux. Vous pouvez utiliser une brosse dure, mais n’utilisez pas 
de produits abrasifs, dégraissants ou tout autre produit de nettoyage contenant de l’huile ou de l’acétone, car ils peuvent 
tacher ou endommager le produit.
Ne stockez pas d’objets chauds dans l’abri WPC, tels que des grils ou des chalumeaux récemment utilisés, ou des produits 
chimiques.
N’appuyez pas contre les murs de l’abri avec des objets lourds car cela pourrait déformer l’ensemble de l’abri WPC.
Veillez à ce que le toit soit exempt de neige et de feuillage accumulé. De grandes quantités de neige peuvent endommager 
l’abri WPCet rendre son accès dangereux.
Assurez-vous que la ventilation de l’abri WPC soit suffisante. Vous éviterez ainsi l’humidité.
Recouvrez le toit de l’abri WPC d’une couverture étanche. Faites attention à la pente du toit. Une membrane d’étanchéité 
autocollante est la plus adaptée.
La direction du vent est un facteur important qui doit être pris en compte lors de l’installation de l’abri WPC. 
Évitez de le placer à un endroit où il pourrait y avoir des charges de vent excessives, notamment une pression du vent élevée 
sur les portes.
Gardez toujours les portes fermées et verrouillées lorsque l’abri WPC n’est pas utilisé afin d’éviter tout dommage.
Veuillez contacter les autorités locales pour savoir si un permis est nécessaire pour construire l’abri de jardin en bois massif.
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Schéma de l’abri de jardin

Vue arrière

Vue de côté

Vue arrière

Vue axonométrique

OUTILS REQUIS POUR LES INSTALLATIONS
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№ Structure Description QTÉ Zone *

1
Cadre inférieur en aluminium 
40 x 35 L = 2800 mm 2 A

2
Cadre inférieur en aluminium 
40 x 35 L = 2595 mm 2 A

3
Cadre inférieur en aluminium 
40 x 35 L = 2168 mm 1 A

4
Cadre inférieur en aluminium 
40 x 35 L = 385 mm 2 A

5
Cadre inférieur en aluminium 
40 x 35 L = 385 mm 2 A

6
Cadre inférieur en aluminium 
40 x 35 L = 345 mm 1 A

7
Cadre de porte (haut) 
63 x 40 L = 1485 mm 1 A

8
Cadre de porte (bas) 
63 x 40 L = 1485 mm 1 A

9
Cadre de porte (gauche) 
63 x 40 L = 2010 mm 1 A

10
Cadre de porte (droit) 
63 x 40 L = 2010 mm 1 A

11
Cadre inférieur en aluminium 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

12
Cadre inférieur en aluminium
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

13
Cadre inférieur en aluminium 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

14
Cadre inférieur en aluminium 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

15
Cadre inférieur en aluminium 
87x 60 L = 2305 mm 2 A

16
Toit extérieur en aluminium 
180 x 40 L = 1796 mm 2 A

17
Toit extérieur en aluminium 
180 x 40 L = 1796 mm 2 A

18
Toit extérieur en aluminium  
139,8 x 40 L = 5640 mm 1 A

19
Toit aluminium extérieur 
140x40 L = 5640 mm 4 A

20
Toit extérieur en aluminium 
140 x 40 L = 5720 mm 2 A

21
Profilé U aluminium 
37 x 30 L = 230 mm 6 B

22
Profilé U en aluminium 
37 x 30 L = 558 mm 12 B

25
Profilé U en aluminium 
33 x 29 L = 1881 mm 1 B

26
Profilé U en aluminium 
33 x 29 L = 2000 mm 4 B

27
Profilé U en aluminium 
33 x 29 = 2088 mm 1 B

28
Aération 
500 x 205 mm 2 A

70×70 2309

70×70 2309

70×70 2309

70×70 2309

2309
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№ Structure Description QTÉ Zone *

29 Kits de portes 2000 x 1500 mm 1 C

30
Panneau de toit 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panneau de toit 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II  
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.

4 C38-2
Aluminum Reinforcing Bar

L=2715mm90×18
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№ Structure QTÉ Zone *

29 1 C

30
Panneau de toit 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panneau de toit 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II  
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.
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38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A 32 A

B

Description

Cheville en plastique 8 x 80 mm

Vis 4 x 16 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.
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160 x 28L = 2715 mm

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.
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32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.

48

L1

L2

Z1

Z2

Bande adhésive

Bande adhésive

1

5

5

2

234X30X50L 
Connecteur(Gauche)

234X30X50L 
Connecteur (droite) 

5

31
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.

Rondelle en acier 
inoxydable

32B1
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Exigences au sol

Une bonne fondation est l’un des 
éléments les plus importants 
permettant de garantir la sécurité et la 
durabilité de votre abri de jardin.

Une fondation parfaitement plane 
garantit une installation sans problème 
ainsi que la durabilité de votre abri 
de jardin. Ceci est particulièrement 
important pour l’ajustement exact des 
portes.

1)  Fondation en béton 
2)  Fondation en béton coulé

Veuillez placer le cadre inférieur en aluminium conformément au croquis ci-dessus et assurez-vous que l’écart diagonal ne 
dépasse pas 1 mm. Nous suggérons de tracer une linéation pour cette étape.

Utilisez la perceuse (mèche de 8 mm) pour percer des trous dans la position du trou du cadre inférieur en aluminium, puis insérez 
des boulons d’expansion en plastique dans les trous et fixez-les.

7
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Positionnez la colonne dans la bonne position et fixez-la avec le support en L et les vis.
Attention, les colonnes n’ont pas toutes le même poids ni la même hauteur ou forme.
Assurez-vous qu’ils sont placés verticalement.

Colonne 
arrière gauche

Colonne 
arrière droite

Colonne 
avant droite

Colonne  
avant gauche

8
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Pré-assemblez le cadre de porte avec les connecteurs de porte et les supports de cadre de porte. Veuillez faire attention 
au positionnement supérieur et inférieur du cadre de porte, afin d’éviter toute erreur de direction.

Installez le mur de planches (dans la longueur correspondante) dans la rainure de la colonne une par une. Fixez le mur de 
planches avec des vis lors de l’installation tous les 4 panneaux, et assurez-vous de la verticalité de la colonne.

Cadre de porte supérieur

Cadre de porte inférieur

9
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Après avoir installé les 10 morceaux de mur de planches, installez ensuite les 2 évents.

Veuillez d’abord connecter la pièce n° 38-1 et la pièce n° 38 avec des vis.
Installez le reste du mur de planches un par un. Avant d’installer les colonnes, nous vous suggérons de demander à un 
assistant de maintenir le mur de planches WPC (pièce n° 38) afin d’éviter la chute des panneaux muraux.

10
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Connectez à l’avance les supports en L (pour les poutres) aux poutres supérieures du toit en aluminium.

Insérez l’extérieur du toit en aluminium dans la rainure du mur en planches. Veuillez voir l’image ci-dessus pour connaître 
la distance extérieure du toit au-delà du mur de planches sur 2 côtés.

11
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Après avoir confirmé la distance extérieure du toit au-delà du mur de planches sur 2 côtés, fixez ensuite l’extérieur du toit 
et le mur de planches avec des supports en L. Pour les extérieurs du toit au milieu du toit, veuillez également les fixer avec 
des supports en L des deux côtés.

L2 L1

12
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Installez les extérieurs du toit en aluminium.
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Connectez à l’avance le support en L (pour la charpente du toit et pour les poutres) à l’extérieur du toit en aluminium avant 
et arrière.

Connectez l’extérieur du toit en aluminium qui se trouve à gauche et à droite ainsi que sur les côtés avant et arrière.

14
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Insérez le profilé en U dans la connexion entre l’extérieur du toit en aluminium et le mur en planches.
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Installez le panneau de toit. Pour le faîte du toit, veuillez utiliser uniquement des vis et ne pas appliquer de capuchons 
anti-pluie pour les vis du toit. Veuillez faire attention à votre sécurité lors de l’installation du panneau de toit et éviter toute 
chute.

Placez les panneaux de toit un par un, veillez à ce que la connexion de deux panneaux couvre la zone de deux vagues. 
Après avoir installé les panneaux de toit, scellez ensuite les panneaux avec le mastic silicone dans la connexion entre 
l’extérieur du toit en aluminium et le panneau de toit.

16
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Installez le panneau de toit et le panneau de faîtage un par un.

Insérez les profilés en U en aluminium un par un dans le mur de planches et fixez-les, puis installez le capuchon de 
gouttière et scellez-le avec le mastic silicone, enfin installez le panneau de décoration.

17
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Installez les bouchons de toit.
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Déplacez la porte jusqu’à ce que l’angle entre la porte et le cadre de porte soit supérieur à 90°, puis insérez les charnières 
pour la connexion de haut en bas.

19
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Déplacez la porte jusqu’à ce que l’angle entre la porte et le cadre de porte soit supérieur à 90°, puis insérez les charnières 
pour la connexion de haut en bas.

38-2

Installez la barre de renfort en aluminium sur la position appropriée des deux murs latéraux, 2 barres par côté du 
mur. Fixez ensuite la barre avec des vis.

1/ Insérez la bande adhésive entre la porte/fenêtre/ventilation en aluminium et les panneaux WPC (voir remarque 
sur la ligne rouge dans le schéma ci-dessus).
2/ Fixez ensuite la bande avec des vis

Allen wrench

WPC
B

Z1
Z2 Z2

12

B B1

B1

B1

B1

B

B

B

38-2

38-2
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DEUTSCH

№ Abbildung Beschreibung Anzahl Zone *

29 Bausatz Tür  2000 x 1500 mm 1 C

30 Dachpaneel 1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31 Dachpaneel 676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Firstpaneel L = 1110 mm 6 C

33 Firstpaneel L = 676 mm 1 C

34
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28L = 2715 mm 29 A

35
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 340 mm 52 A

Wand aus WPC II-Platten  

DEUTSCH

№ Abbildung Beschreibung Anzahl Zone *

29 Bausatz Tür  2000 x 1500 mm 1 C

30 Dachpaneel 1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31 Dachpaneel 676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Firstpaneel L = 1110 mm 6 C

33 Firstpaneel L = 676 mm 1 C

34
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28L = 2715 mm 29 A

35
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 542 mm 29 A

Wand aus WPC II-Platten  

FRANÇAIS

№ Structure Description QTÉ Zone *

29 Kits de portes 2000 x 1500 mm 1 C

30
Panneau de toit 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panneau de toit 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

FRANÇAIS

№ Structure Description QTÉ Zone *

29 Kits de portes 2000 x 1500 mm 1 C

30
Panneau de toit 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C
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Vous pouvez également installer le salon sur le côté gauche de la porte, pensez 
simplement à régler l’installation dès le début.
Tout d’abord, veuillez ajuster la position des pièces de rechange n° 3, 4, 5 et 6, puis 
poursuivez l’installation en conséquence.

21

À l'aide d'un pistolet à calfeutrer, créez un joint entre le sol et la barre de base en aluminium, et entre la barre 
de base en aluminium et le bas du panneau mural WPC.
Vous pouvez sceller la fenêtre et la porte si la bande adhésive n'est pas insérée.
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RECOMMENDATIONS

Please read the components list BEFORE assembly, make sure that no parts are damaged or missing. Read through the complete 
assembly instructions again.
Assemble all parts according to the instructions in this manual and do not skip any step.
Treat the wall panels with extreme care before and during assembly. Carefully place them on the ground. Avoid stepping on or 
placing any objects on it.
At least two people are required to assemble the garden sheds.

Recommendation: Build a base of wood/composite or concrete as a foundation.

Leave enough space at the installation site outside of the WPC shed so that you can access the WPC Garden sheds from the 
outside during assembly.
Remove all parts from the packaging and spread them out on a clean work surface by Area I/II and III.
Due to the high proportion of wood, the surface may have different shades and change color over time. This does not require 
special treatment, nor does it affect the life of the WPC Garden sheds.
If you want to paint the WPC shed, please ask a professional painter for advice on choosing the right colors for the wood-plastic 
composite material.
Do not use aggressive cleaning agents as they can stain or damage the WPC shed.

CARE AND SAFETY INSTRUCTIONS

The garden shed is generally used for storing objects. The WPC shed is not especially designed for residential purposes.
It is recommended to anchor the WPC shed on an immovable object or foundation (it will serve as storm protection).
Do not set up on a windy or cold day.
Check the WPC shed regularly for stability and make sure that the location is level.
Be careful when handling parts with steel edges.
For the construction and handling of the WPC shed, please only use tools that are listed in the assembly instructions.
Always wear work gloves, safety glasses and any other kind of clothing with long sleeves when
assembling the garden shed or performing any kind of maintenance work.
Avoid using lawnmowers and mechanical scythe in the immediate vicinity of the WPC shed.
Always wear safety goggles and always follow the manufacturer’s instructions when using power tools. Clean the WPC shed 
with a garden hose and a mild detergent. You can use a hard brush but do not use any abrasive or degreasing agents, as well 
as cleaning agents containing oil or acetone, as these can stain or damage the product.
Do not store any hot objects in the WPC shed, such as recently used grills or blowtorches, or any volatile chemicals.
Do not lean heavy objects against the walls of the WPC shed, as this could distort the entire WPC shed. Keep the roof free of 
snow and accumulated foliage. Large amounts of snow can damage the WPC shed and make it dangerous for entering.
Make sure there is sufficient ventilation at the WPC shed. This way you avoid moisture.
Cover the roof of the WPC shed with a tight roof covering. Pay attention to the roof slope. A self-adhesive sealing membrane is 
best suited.
The wind direction is an important factor that must be taken into account when setting up the WPC shed. Try to avoid placing 
it anywhere where there could be excessive wind loads, especially high wind pressure on the doors. Always keep the doors 
closed and locked when the WPC shed is not in use to avoid any kind of wind damage.
Please contact your local authorities to inquire if a permit is required to build the WPC shed.
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Garden Shed Technical Drawing

Back view 

Side view 

Front view 

Axonometric view 

TOOLS REQUIRED FOR INSTALLATIONS 
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№ Structure Description QTY Zone *

1
Aluminium Bottom Frame 
40 x 35 L = 2800 mm 2 A

2
Aluminium Bottom Frame
40 x 35 L = 2595 mm 2 A

3
Aluminium Bottom Frame 
40 x 35 L = 2168 mm 1 A

4
Aluminium Bottom Frame 
40 x 35 L = 385 mm 2 A

5
Aluminium Bottom Frame 
40 x 35 L = 385 mm 2 A

6
Aluminium Bottom Frame 
40 x 35 L = 345 mm 1 A

7
Door frame (up) 
63 x 40 L  = 1485 mm 1 A

8
Door frame (down) 
63 x 40 L = 1485 mm 1 A

9
Door frame (left) 
63 x 40 L = 2010 mm 1 A

10
Door frame (right) 
63 x 40 L = 2010 mm 1 A

11
Aluminium bottom frame 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

12
Aluminium bottom frame 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

13
Aluminium bottom frame 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

14
Aluminium bottom frame 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

15
Aluminium bottom frame 
87x 60 L = 2305 mm 2 A

16
Aluminium roof outer 
180 x 40 L = 1796 mm 2 A

17
Aluminium roof outer 
180 x 40 L = 1796 mm 2 A

18
Aluminium roof outer 
139.8 x 40 L = 5640 mm 1 A

19
Aluminium roof outer 
140 x 40 L = 5640 mm 4 A

20
Aluminium roof outer 
140 x 40 L = 5720 mm 2 A

21
Aluminium U profile 
37 x 30 L = 230 mm 6 B

22
Aluminium U profile 
37 x 30 L = 558 mm 12 B

25
Aluminium U profile 
33 x 29 L = 1881 mm 1 B

26
Aluminium U profile 
33 x 29 L = 2000 mm 4 B

27
Aluminium U profile 
33 x 29 = 2088 mm 1 B

28 Vent 500 x 205 mm 2 A

70×70 2309

70×70 2309

70×70 2309

70×70 2309

2309
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№ Structure Description QTY Zone *

29 Door kits 2000 x 1500 mm 1 C

30 Roof panel 1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31 Roof panel 676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Ridge panel L = 111 0mm 6 C

33 Ridge panel L = 676 mm 1 C

34
WPC II Plank Wall  
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
WPC II Plank Wall 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
WPC II Plank Wall
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
WPC II Plank Wall 
160 x 28 L = 3542 mm 29 A

38
WPC II Plank Wall 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

38-1 WPC II Plank Wall 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Plastic dowel 8 x 80 mm 32 A

B Screws 4 x 20 mm 600 A

C
L bracket for column 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Door connector 4 A

E Door frame mounting 8 A

F Hexagon key 1 A

G
L Bracket for beams 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H L bracket for roof frame 4 B

I Beam clamp plug 15 B

J Screws 5 x 75 mm 150 C

K Rain cap for roof screw 150 C

L Screw bits 1 C

O Roof plug 48 C

P Door lock 1 C

S Silicone Sealant 2 C

T Decoration Pane 2 C

Pieces are separated and identified in 3 parts for an easy installation.
A :  first installed part: B :  second installed part; C: last installed part.

4 C38-2
Aluminum Reinforcing Bar

L=2715mm90×18
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№ Structure Description QTY Zone *

29 1 C

30 Roof panel 1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31 Roof panel 676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Ridge panel L = 111 0mm 6 C

33 Ridge panel L = 676 mm 1 C

34
WPC II Plank Wall  
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
WPC II Plank Wall 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
WPC II Plank Wall
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
WPC II Plank Wall 
160 x 28 L = 3542 mm 29 A

38
WPC II Plank Wall 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

38-1 WPC II Plank Wall 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Plastic dowel 8 x 80 mm 32 A

B Screws 4 x 20 mm 600 A

C
L bracket for column 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Door connector 4 A

E Door frame mounting 8 A

F Hexagon key 1 A

G
L Bracket for beams 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H L bracket for roof frame 4 B

I Beam clamp plug 15 B

J Screws 5 x 75 mm 150 C

K Rain cap for roof screw 150 C

L Screw bits 1 C

O Roof plug 48 C

P Door lock 1 C

S Silicone Sealant 2 C

T Decoration Pane 2 C

Pieces are separated and identified in 3 parts for an easy installation.
A :  first installed part: B :  second installed part; C: last installed part.

23

160 x 28 L = 3542 mm

38
WPC II Plank Wall 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

38-1 WPC II Plank Wall 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A 32 A

B

Plastic dowel 8 x 80 mm

 Screws 4 x 16 mm 600 A

C
L bracket for column 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Door connector 4 A

E Door frame mounting 8 A

F Hexagon key 1 A

G
L Bracket for beams 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H L bracket for roof frame 4 B

I Beam clamp plug 15 B

J Screws 5 x 75 mm 150 C

K Rain cap for roof screw 150 C

L Screw bits 1 C

O Roof plug 48 C

P Door lock 1 C

S Silicone Sealant 2 C

T Decoration Pane 2 C

Pieces are separated and identified in 3 parts for an easy installation.
A :  first installed part: B :  second installed part; C: last installed part.

23

160 x 28 L = 3542 mm

38
WPC II Plank Wall 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

38-1 WPC II Plank Wall 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Plastic dowel 8 x 80 mm 32 A

B Screws 4 x 20 mm 600 A

C
L bracket for column 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Door connector 4 A

E Door frame mounting 8 A

F Hexagon key 1 A

G
L Bracket for beams 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H L bracket for roof frame 4 B

I Beam clamp plug 15 B

J Screws 5 x 75 mm 150 C

K Rain cap for roof screw 150 C

L Screw bits 1 C

O Roof plug 48 C

P Door lock 1 C

S Silicone Sealant 2 C

T Decoration Pane 2 C

Pieces are separated and identified in 3 parts for an easy installation.
A :  first installed part: B :  second installed part; C: last installed part.

5

32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.

L1

L2

Z1

Z2

Adhesive strip

Adhesive strip

1

5

5

2

234X30X50L 
Connector (Left) 

234X30X50L 
Connector (Right) 23

160 x 28 L = 2715 mm

38-1 WPC II Plank Wall 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Plastic dowel 8 x 80 mm 32 A

B Screws 4 x 20 mm 600 A

C
L bracket for column 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Door connector 4 A

E Door frame mounting 8 A

F Hexagon key 1 A

G
L Bracket for beams 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H L bracket for roof frame 4 B

I Beam clamp plug 15 B

J Screws 5 x 75 mm 150 C

K Rain cap for roof screw 150 C

L Screw bits 1 C

O Roof plug 48 C

P Door lock 1 C

S Silicone Sealant 2 C

T Decoration Pane 2 C

Pieces are separated and identified in 3 parts for an easy installation.
A :  first installed part: B :  second installed part; C: last installed part.

48

5

31
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.

Stainless steel washer 32B1
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Ground requirements 

A good foundation is one of the most 
important things to guarantee the safety 
and durability of your garden shed.

A foundation that is completely level and 
processed at the right angles guarantees 
a problem-free installation and the 
durability of your garden shed. This is 
especially important for the exact fit of 
the doors.

We recommend the following:

1)  Concrete or pavement slab foundation
2)  Cast concrete foundation

Please place aluminum bottom frame according to the sketch map as above,and make sure the diagonal deviation no bigger than 
1mm. We suggest to draw lineation for this step.

Use the driller(drill bite8mm) to drill holes in the hole position of aluminum bottom frame, then insert plastic expansion bolts 
into the holes and fasten them.
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Position the column to the right position and fix them with the L bracket and screws.
Be careful, the columns don’t all have the same weight nor the same height or shape.
Make sure that they are placed vertically.

Back left 
column

Back right 
column

Front right 
column

Front left 
column
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Pre-assemble the door frame with door connectors and door frame mountings. Please pay attention to the upper and 
lower direction on the door frame, so that avoid any direction mistakes

Install plank wall (in corresponding length) into the column groove one by one. Fix plank wall with screws when install 
every 4 panels, and please make sure the verticality of the column

Upper Door Frame 

Bottom Door Frame 

29
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After install the 10 pieces of plank wall, then install the 2 vents.

Please connect part No. 38-1 and part No. 38 with screws firstly.
Install the rest plank wall one by one. Before install coloumns, we suggest to ask an assistant to hold the WPC plank 
wall(Part No.38) so that avoid the drop of the wall boards.
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Connect L brackets(for beams) to the aluminum roof top beams in advance.

Insert the aluminum roof outer into the groove of plank wall. Please see above picture for the roof outer’s distance that 
beyond the plank wall on 2 sides.
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After confirm the roof outer’s distance that beyond the plank wall on 2 sides, then fasten the roof outer and plank wall with 
L brackets. For those roof outers in the middle of roof, please also fasten them with L brackets on their both sides.

L2 L1
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Install the aluminum roof outers.
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Connect the L bracket(for roof frame & for beams) to the front & back aluminum roof outer in advance.

Connect aluminum roof outer which are on the left & right as well as front & back sides.
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Insert profile U profile into the connection between aluminum roof outer and plank wall.
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Install the roof panel. For the roof ridge, please only use screws and do not apply rain caps for roof screw. Please take care 
of safety when install the roof panels, and avoid any drop.

Place the roof panel one by one, please pay attention that theisonnection of two panels should cover the area of two 
waves. After install the roof panels, then seal the panels with the silicone sealeant in the connection between the 
aluminum roof outer and roof panel.
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Install the roof panel and ridge panel one by one.

Insert the aluminum U profile one by one into the plank wall and fix them, then install the gutter cap and seal it with the 
silicone sealant, and finally install the decoration panel.
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Install the roof plugs.

38



ENGLISH

36

Move the door until the angle between the door and door frame is above 90°, then insert the hinges for connection from 
top to bottom.
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Move the door until the angle between the door and door frame is above 90°, then insert the hinges for connection from 
top to bottom.

38-2

Install the aluminium reinforcing bar on the suitable position of the two side walls, 2 bars per side of the wall. Then 
fix the bar with screws.

1/ Insert the adhesive strip between the aluminium door /window /vent and WPC panels(see red line remark in the 
above diagram).
2/ Then fix the strip with screws

Allen wrench

WPC
B

Z1
Z2 Z2

12

B B1

B1

B1

B1

B

B

B

38-2

38-2

40

ESPAÑOL

№ Estructura Descripción CANT. Zona *

29 Kits de puertas 2000 x 1500 mm 1 C

30
Panel de techo 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panel de techo 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Panel cumbrera L = 1110 mm 6 C

33 Panel cumbrera L = 676 mm 1 C

34
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

Pared de tablones WPC II 

ESPAÑOL

№ Estructura Descripción CANT. Zona *

29 Kits de puertas 2000 x 1500 mm 1 C

30
Panel de techo 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panel de techo 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Panel cumbrera L = 1110 mm 6 C

33 Panel cumbrera L = 676 mm 1 C

34
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Pared de tablones WPC II 
160 x 28L = 542 mm 29 A

38
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

FRANÇAIS

№ Structure Description QTÉ Zone *

29 Kits de portes 2000 x 1500 mm 1 C

30
Panneau de toit 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panneau de toit 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

FRANÇAIS

№ Structure Description QTÉ Zone *

29 Kits de portes 2000 x 1500 mm 1 C

30
Panneau de toit 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panneau de toit 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C



With the help of caulking gun, create a seal between the ground and the base aluminum bar, and between the 
base aluminum bar and the bottom of the WPC wall panel.
You can seal the window and door if the adhesive strip is not inserted.

ENGLISH
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You can also install the lounge on the left side of the door, just remember to adjust the 
installation from the beginning.
Firstly, please adjust the position of spare part No. 3 & 4 & 5 & 6, then carry on following 
installation accordingly.
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HINWEISE

Lesen Sie bitte VOR dem Zusammenbau die Liste der Bestandteile durch und vergewissern Sie sich, dass keine Teile beschädigt 
sind oder fehlen.
Lesen Sie die gesamte Aufbauanleitung.
Bauen Sie alle Teile gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung zusammen und lassen Sie keinen Schritt aus.
Behandeln Sie die Wandpaneele vor und während der Montage mit äußerster Sorgfalt. Legen Sie sie vorsichtig auf den Boden.
Vermeiden Sie es, darauf zu treten oder Gegenstände darauf zu stellen.
Für den Aufbau von Gartenhäusern sind mindestens zwei Personen erforderlich.

Empfehlung: Bauen Sie eine Basis aus Holz/Verbundsto� oder Beton als Fundament.

Lassen Sie am Aufstellungsort außerhalb des WPC-Gartenhauses ausreichend Platz, um während des Aufbaus von außen auf das 
WPC-Gartenhaus zugreifen zu können.
Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und breiten Sie sie auf einer sauberen Arbeitsfläche nach Zone I/II und III aus.
Aufgrund des hohen Holzanteils kann die Oberfläche unterschiedliche Farbtöne aufweisen und sich im Laufe der Zeit verfärben. 
Dies erfordert keine besondere Behandlung und beeinträchtigt die Lebensdauer der WPC-Gartenhäuser nicht.
Wenn Sie das WPC-Gartenhaus streichen möchten, lassen Sie sich von einem professionellen Maler beraten, um die richtigen 
Farben für das Holz-Kunststoff-Verbundmaterial auszuwählen.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, da diese das WPC-Gartenhaus verfärben oder beschädigen können.

PFLEGE- UND SICHERHEITSHINWEISE

Das Gartenhaus wird in der Regel zur Aufbewahrung von Gegenständen verwendet. Das WPC-Gartenhaus ist nicht als 
Wohnhaus konzipiert.
Es wird empfohlen, das WPC-Gartenhaus an einem unbeweglichen Gegenstand oder einem Fundament zu verankern (dies 
dient als Schutz vor Stürmen).
Stellen Sie das Gerätehaus nicht bei kaltem oder windigem Wetter auf.
Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität des WPC-Gartenhauses und stellen Sie sicher, dass der Standort waagerecht ist.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie mit Teilen mit Stahlkanten hantieren.
Verwenden Sie für den Aufbau und die Handhabung des WPC-Gartenhauses nur die in der Aufbauanleitung genannten 
Werkzeuge.
Tragen Sie beim Aufbau des Gerätehauses oder bei Wartungsarbeiten immer Arbeitshandschuhe, eine Schutzbrille und 
Kleidung mit langen Ärmeln.
Vermeiden Sie den Einsatz von Rasenmähern oder anderen mechanischen Gegenständen in unmittelbarer Nähe des WPC-
Hauses.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille und befolgen Sie stets die Anweisungen des Herstellers, wenn Sie Elektrowerkzeuge 
verwenden.
Reinigen Sie das WPC-Gartenhaus mit einem Gartenschlauch und einem milden Reinigungsmittel. Sie können eine harte 
Bürste verwenden, aber benutzen Sie keine Scheuermittel, Fettlöser oder andere Reinigungsmittel, die Öl oder Aceton 
enthalten, da diese das Produkt verfärben oder beschädigen können.
Lagern Sie keine heißen Gegenstände im WPC-Haus, z. B. kürzlich benutzte Grills, Schneidbrenner oder Chemikalien.
Drücken Sie nicht mit schweren Gegenständen gegen die Wände des Hauses, da dies das ganze WPC-Haus verformen könnte.
Achten Sie darauf, dass das Dach frei von Schnee und angesammeltem Laub ist. Große Schneemengen können das WPC-Haus 
beschädigen und den Zugang gefährlich machen.
Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung des WPC-Gartenhauses. Dadurch wird Feuchtigkeit vermieden.
Decken Sie das Dach des WPC-Hauses mit einer wasserdichten Abdeckung ab. Achten Sie dabei auf die Neigung des Daches. 
Eine selbstklebende Abdichtungsmembran ist am besten geeignet.
Die Windrichtung ist ein wichtiger Faktor, der bei der Aufstellung des WPC-Gartenhauses berücksichtigt werden muss. 
Vermeiden Sie es, es an einem Ort aufzustellen, an dem es zu übermäßigen Windlasten kommen kann, insbesondere zu einem 
hohen Winddruck auf die Türen.
Halten Sie die Türen stets geschlossen und verriegelt, wenn das WPC-Haus nicht benutzt wird, um Schäden zu vermeiden.
Bitte wenden Sie sich an die örtlichen Behörden, um zu erfahren, ob für den Bau des WPC-Gartenhauses eine Genehmigung 
erforderlich ist.
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Schema des Gartenhauses

Ansicht von hinten

Ansicht von der Seite

Ansicht von vorne

Axonometrische Ansicht

Benötigte Werkzeuge für die Montage
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№ Abbildung Beschreibung Anzahl Zone *

1
Fundamentrahmen aus Aluminium  
40 x 35 L = 2800 mm 2 A

2
Fundamentrahmen aus Aluminium  
40 x 35 L = 2595 mm 2 A

3
Fundamentrahmen aus Aluminium 
40 x 35 L = 2168 mm 1 A

4
Fundamentrahmen aus Aluminium 
40 x 35 L = 385 mm 2 A

5
Fundamentrahmen aus Aluminium 
40 x 35 L = 385 mm 2 A

6
Fundamentrahmen aus Aluminium  
40 x 35 L = 345 mm 1 A

7
Türrahmen (oben ) 
63 x 40 L  = 1485 mm 1 A

8
Türrahmen (unten) 
63 x 40 L = 1485 mm 1 A

9
Türrahmen(links) 
63 x 40 L = 2010 mm 1 A

10
Türrahmen (rechts) 
63 x 40 L = 2010 mm 1 A

11
Fundamentrahmen aus Aluminium  
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

12
Fundamentrahmen aus Aluminium 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

13
Fundamentrahmen aus Aluminium 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

14
Fundamentrahmen aus Aluminium 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

15
Fundamentrahmen aus Aluminium 
87x 60 L = 2305 mm 2 A

16
Außendach aus Aluminium  
180 x 40 L = 1796 mm 2 A

17
Außendach aus Aluminium  
180 x 40 L = 1796 mm 2 A

18
Außendach aus Aluminium  
139.8 x 40 L = 5640 mm 1 A

19
Außendach aus Aluminium  
140 x 40 L = 5640 mm 4 A

20
Außendach aus Aluminium  
140 x 40 L = 5720 mm 2 A

21
U-Profil aus Aluminium 
37 x 30 L = 23 mm 6 B

22
U-Profil aus Aluminium
37 x 30 L = 558 mm 12 B

25
U-Profil aus Aluminium 
33 x 29 L = 1881 mm 1 B

26
U-Profil aus Aluminium 
33 x 29 L = 2000 mm 4 B

27
U-Profil aus Aluminium 
33 x 29 = 2088 mm 1 B

28 Entlüftung 500 x 205 mm 2 A

70×70 2309

70×70 2309

70×70 2309

70×70 2309

2309
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№ Abbildung Beschreibung Anzahl Zone *

29 Bausatz Tür  2000 x 1500 mm 1 C

30 Dachpaneel 1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31 Dachpaneel 676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Firstpaneel L = 1110 mm 6 C

33 Firstpaneel L = 676 mm 1 C

34
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28L = 2715 mm 29 A

35
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

38-1 Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Kunststoffdübel 8 x 80 mm 32 A

B Schrauben 4 x 20 mm 600 A

C
L-Winkel für Pfosten 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Türverbinder 4 A

E Befestigung des Türrahmens 8 A

F Sechskantschlüssel 1 A

G
L-Winkel für Balken 
40 x 40 L = 40 mm 4 B

H L-Winkel für Dachrahmen 4 B

I Stecker für Balkenklammer 15 B

J Schrauben 5 x 75 mm 150 C

K Regenkappe für Dachschraube 150 C

L Schrauben-Bits 1 C

O Dübel für Dach 48 C

P Türschloss 1 C

S Silikondichtstoff 2 C

T Deko-Scheibe 2 C

Die Teile sind für eine einfache Montage in 3 Teile getrennt und gekennzeichnet.
A: Zuerst montierter Teil; B:  zweiter montierter Teil; C:  Letzter montierter Teil.

4 C38-2
Aluminium-Bewehrungsstab

L=2715mm90×18
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№ Abbildung Anzahl Zone *

29 1 C

30 Dachpaneel 1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31 Dachpaneel 676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Firstpaneel L = 1110 mm 6 C

33 Firstpaneel L = 676 mm 1 C

34
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28L = 2715 mm 29 A

35
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

38-1 Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Kunststoffdübel 8 x 80 mm 32 A

B Schrauben 4 x 20 mm 600 A

C
L-Winkel für Pfosten 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Türverbinder 4 A

E Befestigung des Türrahmens 8 A

F Sechskantschlüssel 1 A

G
L-Winkel für Balken 
40 x 40 L = 40 mm 4 B

H L-Winkel für Dachrahmen 4 B

I Stecker für Balkenklammer 15 B

J Schrauben 5 x 75 mm 150 C

K Regenkappe für Dachschraube 150 C

L Schrauben-Bits 1 C

O Dübel für Dach 48 C

P Türschloss 1 C

S Silikondichtstoff 2 C

T Deko-Scheibe 2 C

Die Teile sind für eine einfache Montage in 3 Teile getrennt und gekennzeichnet.
A: Zuerst montierter Teil; B:  zweiter montierter Teil; C:  Letzter montierter Teil.

41

38
Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

38-1 Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A 32 A

B

Beschreibung

Kunststoffdübel 8 x 80 mm

 Schrauben 4 x 16 mm 600 A

C
L-Winkel für Pfosten 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Türverbinder 4 A

E Befestigung des Türrahmens 8 A

F Sechskantschlüssel 1 A

G
L-Winkel für Balken 
40 x 40 L = 40 mm 4 B

H L-Winkel für Dachrahmen 4 B

I Stecker für Balkenklammer 15 B

J Schrauben 5 x 75 mm 150 C

K Regenkappe für Dachschraube 150 C

L Schrauben-Bits 1 C

O Dübel für Dach 48 C

P Türschloss 1 C

S Silikondichtstoff 2 C

T Deko-Scheibe 2 C

Die Teile sind für eine einfache Montage in 3 Teile getrennt und gekennzeichnet.
A: Zuerst montierter Teil; B:  zweiter montierter Teil; C: Letzter montierter Teil.

41

160 x 28 L = 2715 mm

38-1 Wand aus WPC II-Platten  
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Kunststoffdübel 8 x 80 mm 32 A

B Schrauben 4 x 20 mm 600 A

C
L-Winkel für Pfosten 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Türverbinder 4 A

E Befestigung des Türrahmens 8 A

F Sechskantschlüssel 1 A

G
L-Winkel für Balken 
40 x 40 L = 40 mm 4 B

H L-Winkel für Dachrahmen 4 B

I Stecker für Balkenklammer 15 B

J Schrauben 5 x 75 mm 150 C

K Regenkappe für Dachschraube 150 C

L Schrauben-Bits 1 C

O Dübel für Dach 48 C

P Türschloss 1 C

S Silikondichtstoff 2 C

T Deko-Scheibe 2 C

Die Teile sind für eine einfache Montage in 3 Teile getrennt und gekennzeichnet.
A: Zuerst montierter Teil; B:  zweiter montierter Teil; C: Letzter montierter Teil.

5

32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.

L1

L2

Z1

Z2

Klebestreifen

Klebestreifen

1

5

5

2

234X30X50L 
Steckverbinder (links)

234X30X50L 
Steckverbinder (rechts)

48

5

31
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.

Unterlegscheibe aus 
Edelstahl

32B1
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Bodenanforderungen

Ein gutes Fundament ist eines der 
wichtigsten Dinge, um die Sicherheit 
und Haltbarkeit Ihres Gartenhauses zu 
gewährleisten.
Ein völlig ebenes und rechtwinkliges 
Fundament garantiert eine problemlose 
Montage und die Haltbarkeit Ihres 
Gartenhauses. Das ist besonders 
wichtig für das exakte Anbringen der 
Türen.
Wir empfehlen Folgendes:

1)  Beton- oder 
Gehwegplattenfundament
2)  Gussbetonfundament

Bitte platzieren Sie den Aluminium-Fundamentrahmen gemäß der oben dargestellten Skizze und und stellen Sie sicher, dass die 
diagonale Abweichung nicht größer als 1 mm ist. Wir empfehlen, für diesen Schritt eine Linie zu zeichnen.

Bohren Sie mit der Bohrmaschine (8 mm Bohrer) Löcher in die Lochposition des Aluminium-Fundamentrahmens, stecken Sie 
dann Kunststoff-Spreizdübel in die Löcher und befestigen Sie sie.
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Stellen Sie den Pfosten in die richtige Position und befestigen Sie ihn mit der L-Halterung und den Schrauben.
Seien Sie vorsichtig, die Pfosten haben nicht alle das gleiche Gewicht, die gleiche Höhe oder Form.
Stellen Sie sicher, dass sie vertikal platziert sind.

Linker hinterer 
Pfosten

Rechter hinterer 
Pfosten

Linker vorderer 
Pfosten

Linker vorderer 
Pfosten
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Montieren Sie den Türrahmen mit Türverbindern und Türrahmenbefestigungen vor. Achten Sie bitte auf die obere und 
untere Richtung des Türrahmens, um Richtungsfehler zu vermeiden.

Setzen Sie die Wandpaneele (in entsprechender Länge) nacheinander in die Pfostennut ein. Befestigen Sie die 
Wandpaneele nach je 4 Paneelen mit Schrauben und achten Sie auf die Vertikalität des Pfostens.

Oberer Türrahmen 

Unterer Türrahmen 
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Nachdem Sie 10 Wandpaneele montiert haben, bringen Sie die 2 Lüftungsgitter an.

Bitte verbinden Sie Teil Nr. 38-1 und Teil Nr. 38 zunächst mit Schrauben.
Bauen Sie die restlichen Wandpaneele eins nach dem anderen ein. Bevor Sie Pfosten einbauen, empfehlen wir Ihnen, 
einen Helfer zu bitten, die WPC-Wand (Teile-Nr. 38) festzuhalten, damit die Paneele nicht herunterfallen.
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Verbinden Sie die L-förmigen Halterungen (für die Balken) vorab mit den oberen Balken des Aluminiumdachs.

Führen Sie die Außenseite des Aluminiumdachs in die Nut der Bretterwand ein. Bitte sehen Sie sich die obige Abbildung 
an, um den äußeren Abstand des Daches über die Bretterwand hinaus auf 2 Seiten zu ermitteln.
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Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass der Abstand der Dachaußenwand auf 2 Seiten über die Bohlenwand 
hinausgeht, befestigen Sie die Dachaußenwand und die Bretterwand mit L-Winkeln. Befestigen Sie die Dachüberstände in 
der Mitte des Daches bitte auch mit L-Winkeln auf beiden Seiten.

L2 L1
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Montieren Sie die Außenseiten des Aluminiumdachs.
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Verbinden Sie die L-Winkel (für den Dachrahmen und die Träger) mit der vorderen und hinteren Außenseite des 
Aluminiumdachs.

Verbinden Sie die Aluminium-Dachaußenseiten, die sich links und rechts sowie an der Vorder- und Rückseite befinden.
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Führen Sie das U-Profil in die Verbindung zwischen der Außenseite des Aluminiumdachs und der Bretterwand ein.
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Bringen Sie die Dachplatte an. Für den Dachfirst verwenden Sie bitte nur Schrauben und bringen Sie keine 
Regenschutzkappen für die Dachschrauben an. Bitte achten Sie beim Anbringen des Dachpaneels auf Ihre Sicherheit und 
vermeiden Sie, dass es herunterfällt.

Bringen Sie die Dachpaneels einzeln an. Achten Sie darauf, dass die Verbindung von zwei Paneelen den Bereich 
von zwei Wellen abdeckt. Nachdem Sie die Dachpaneele angebracht haben, versiegeln Sie diese anschließend mit 
Silikondichtmasse in der Verbindung zwischen der Außenseite des Aluminiumdachs und dem Dachpaneel.

56



DEUTSCH

52

Installieren Sie die Dachplatte und die Firstplatte nacheinander.

Führen Sie die Aluminium-U-Profile einzeln in die Bretterwand ein und befestigen Sie sie, dann bringen Sie die 
Dachrinnenkappe an und dichten Sie sie mit Silikonkitt ab, schließlich bringen Sie das Dekorationspaneel an.
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Bringen Sie die Dachkappen an.
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Bewegen Sie die Tür, bis der Winkel zwischen Tür und Türrahmen größer als 90° ist, und setzen Sie dann die Scharniere für 
die Verbindung von oben nach unten ein.
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Bewegen Sie die Tür, bis der Winkel zwischen Tür und Türrahmen größer als 90° ist, und setzen Sie dann die Scharniere für 
die Verbindung von oben nach unten ein.

38-2

Installieren Sie die Aluminium-Verstärkungsstange an der geeigneten Stelle der beiden Seitenwände, 2 Stangen 
pro Seite der Wand. Befestigen Sie dann die Stange mit Schrauben.

1/ Fügen Sie den Klebestreifen zwischen der Aluminiumtür/dem Aluminiumfenster/der Lüftungsöffnung und den 
WPC-Platten ein (siehe Anmerkung zur roten Linie im obigen Diagramm).
2/ Befestigen Sie dann den Streifen mit Schrauben
Hinweis: Bitte tragen Sie beim Einführen des Klebestreifens einen Schutzhandschuh.

Allen wrench

WPC
B

Z1
Z2 Z2

12

B B1

B1

B1

B1

B

B

B

38-2

38-2
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ITALIANO

№ Struttura Descrizione QTÀ Zone *

29 Kit porte 2000 x 1500 mm 1 C

30
Pannello del tetto 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Pannello del tetto 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Pannello del colmo L = 1110 mm 6 C

33 Pannello del colmo L = 76 mm 1 C

34
Parete in doghe WPC II
160 x 28L = 2715 mm 29 A

35
Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 2510 mm 33 A

36
Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 340 mm 52 A

Parete in doghe WPC II 

ITALIANO

№ Struttura Descrizione QTÀ Zone *

29 Kit porte 2000 x 1500 mm 1 C

30
Pannello del tetto 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Pannello del tetto 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Pannello del colmo L = 1110 mm 6 C

33 Pannello del colmo L = 76 mm 1 C

34
Parete in doghe WPC II
160 x 28L = 2715 mm 29 A

35
Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 2510 mm 33 A

36
Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 340 mm 52 A

37
Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 542 mm 29 A

FRANÇAIS

№ Structure Description QTÉ Zone *

29 Kits de portes 2000 x 1500 mm 1 C

30
Panneau de toit 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panneau de toit 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

FRANÇAIS

№ Structure Description QTÉ Zone *

29 Kits de portes 2000 x 1500 mm 1 C

30
Panneau de toit 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C
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Sie können die Terrasse auch auf der linken Seite der Tür aufstellen. Denken Sie 
einfach daran, die Montage gleich zu Beginn anzupassen.
Zuerst passen Sie bitte die Position der Teile Nr. 3, 4, 5 und 6 an und fahren Sie dann mit der 
Montage entsprechend fort.

61

Erstellen Sie mit Hilfe einer Kartuschenpistole eine Abdichtung zwischen dem Boden und der Basis-Aluminium-
stange sowie zwischen der Basis-Aluminiumstange und der Unterseite des WPC-Wandpaneels.
Sie können Fenster und Tür abdichten, wenn der Klebestreifen nicht eingelegt ist.
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RECOMENDACIONES 

Por favor, lea la lista de montaje de los componentes, asegúrese de que ninguna pieza esté dañada o faltante.
Lea las instrucciones de montaje varias veces. 
Monte las piezas según las instrucciones y no se salte ninguna parte
Trate los paneles de la pared con cuidado antes y durante el montaje. Coloquelos con cuidado en el suelo.
Evite pisar o colocar objetos sobre el suelo.
Se necesitan al menos 2 personas para el montaje.

Recomendación: Construya una losa de madera/composite u hormigón como base.

Deje suficiente espacio en el lugar de instalación fuera de la caseta de WPC para poder acceder la caseta de WPC Garden desde 
el exterior durante el montaje.
Retire todas las piezas del embalaje y extienda sobre una superficie de trabajo limpia por el Área I/II y III.
Debido a la alta proporción de madera, la superficie puede tener diferentes tonalidades y cambiar de color con el tiempo. Esto no 
requiere un tratamiento especial, ni afecta la vida de las casetas WPC Garden.
Si desea pintar el cobertizo de WPC, consulte con un pintor profesional para que le aconseje sobre la elección de los colores 
adecuados para el material compuesto de madera y plástico.
No utilice productos de limpieza fuertes, ya que pueden manchar o dañar el cobertizo de WPC.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

La caseta de jardín se utiliza generalmente para guardar objetos. El cobertizo de WPC no está diseñado para fines 
residenciales.
Se recomienda anclar la caseta de WPC sobre un objeto o cimiento inamovible (servirá como protección contra tormentas)
No monte la caseta en un día ventoso o frío.
Verifique la estabilidad de la caseta de WPC regularmente y asegúrese de que la ubicación esté nivelada.
Tenga cuidado al manipular piezas con bordes de acero.
Para la construcción y el manejo de la caseta de WPC, utilice únicamente las herramientas que se enumeran en las 
instrucciones de montaje.
Lleve siempre guantes de trabajo, gafas de seguridad y cualquier otro tipo de ropa de manga larga cuando monte la caseta de 
jardín o realice cualquier tipo de trabajo de mantenimiento.
Evite el uso de cortacéspedes y guadañas mecánicas en las inmediaciones de la caseta de WPC.
Siempre use gafas de seguridad y siga siempre las instrucciones del fabricante cuando use herramientas eléctricas.
Limpie la caseta de WPC con una manguera de jardín y un detergente suave. Puede utilizar un cepillo duro, pero no utilice 
productos desengrasantes, así como productos de limpieza que contengan aceite o acetona, ya que pueden manchar o dañar 
el producto.
No almacene ningún objeto caliente en el cobertizo de WPC, como parrillas o sopletes usados recientemente, ni ningún 
producto químico volátil.
No apoye objetos pesados contra las paredes del cobertizo de WPC, ya que esto la podría deformar.
Mantenga el techo libre de nieve y follaje acumulado. Grandes cantidades de nieve pueden dañar la caseta de WPC y hace que 
entrar sea peligroso.
Asegúrese de que haya suficiente ventilación en la caseta de WPC. Así evitas la humedad.
Cubra el techo de la caseta de WPC con una cubierta hermética. Preste atención a la pendiente del techo. Una membrana de 
sellado autoadhesiva es la más adecuada.
La dirección del viento es un factor importante que debe tenerse en cuenta al montar la caseta de WPC. Trate de evitar 
colocarlo en cualquier lugar donde pueda haber vientos fuertes.
Presión en las puertas. Mantenga siempre las puertas cerradas y bloqueadas cuando la caseta de WPC no esté en uso para 
evitar cualquier tipo de daño por viento.
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Caseta de jardín dibujo 3D

Vista trasera

Vista lateral

Vista trasera

Vista axonométrica

HERRAMIENTAS NECESARIAS PARA LA INSTALACIÓN
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№ Estructura Descripción CANT. Zona *

1
Marco inferior de aluminio 
40x35 L = 2800 mm 2 A

2
Marco inferior de aluminio 
40x35 L = 2595 mm 2 A

3
Marco inferior de aluminio 
40x35 L = 2168 mm 1 A

4
Marco inferior de aluminio 
40x35 L = 385 mm 2 A

5
arco inferior de aluminio 
40x35 L = 385 mm 2 A

6
Marco inferior de aluminio 
40x35 L = 345 mm 1 A

7
Marco de puerta (alto) 
63 x 40 L = 1485 mm 1 A

8
Marco de puerta (inferior) 
63 x 40 L = 1485 mm 1 A

9
Marco de puerta (izquierda)
 63 x 40 L = 2010 mm 1 A

10
Marco de puerta (recto) 
63 x 40 L = 2010 mm 1 A

11
Marco inferior de aluminio 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

12
Marco inferior de aluminio 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

13
Marco inferior de aluminio 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

14
Marco inferior de aluminio
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

15
Marco inferior de aluminio 
87x 60 L = 2305mm 2 A

16
Techo exterior de aluminio 
180x40 L = 1796 mm 2 A

17
Techo exterior de aluminio 
180x40 L = 1796 mm 2 A

18
Techo exterior de aluminio  
139,8x40 L = 5640 mm 1 A

19
Techo exterior de aluminio 
140x40 L = 5640 mm 4 A

20
Techo exterior de aluminio 
140 x 40 L = 5720 mm 2 A

21
Perfil U de aluminio 
37x30 L = 230 mm 6 B

22
Perfil U de aluminio 
37x30 L = 558 mm 12 B

25
Perfil U de aluminio 
33x29 L = 1881 mm 1 B

26
Perfil en U de aluminio 
33 x 29 L = 2000 mm 4 B

27
Perfil en U de aluminio 
33 x 29 = 2088 mm 1 B

28 Ventilación 500 x 205 mm 2 A

70×70 2309

70×70 2309

70×70 2309

70×70 2309

2309
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№ Estructura Descripción CANT. Zona *

29 Kits de puertas 2000 x 1500 mm 1 C

30
Panel de techo 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panel de techo 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Panel cumbrera L = 1110 mm 6 C

33 Panel cumbrera L = 676 mm 1 C

34
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Pared de tablones WPC II 
160 x 28L = 542 mm 29 A

38
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

38-1 Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Taco de plástico 8 x 80 mm 32 A

B Tornillo 4 x 20 mm 600 A

C
Soporte en L para columna 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Conector de puerta 4 A

E Montaje del marco de la puerta 8 A

F Llave hexagonal 1 A

G
Soporte L para vigas 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Soporte en L para marco de techo 4 B

I Tapa de abrazadera de viga 15 B

J Tornillo 5 x 75 mm 150 C

K Tapa de lluvia para tornillo de techo 150 C

L Brocas para tornillos 1 C

O Tapa de techo 48 C

P Cerradura 1 C

S Sellador de silicona 2 C

T Contraventana decorativa 2 C

I componenti sono separati ed etichettate in 3 parti per una facile installazione.
A:  Prima parte installata; B:  Seconda parte installata; C:  Ultima parte installata.

4 C38-2
Barra de refuerzo de aluminio

L=2715mm90×18
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№ Estructura Descripción CANT. Zona *

29 1 C

30
Panel de techo 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panel de techo 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Panel cumbrera L = 1110 mm 6 C

33 Panel cumbrera L = 676 mm 1 C

34
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Pared de tablones WPC II 
160 x 28L = 542 mm 29 A

38
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

38-1 Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Taco de plástico 8 x 80 mm 32 A

B Tornillo 4 x 20 mm 600 A

C
Soporte en L para columna 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Conector de puerta 4 A

E Montaje del marco de la puerta 8 A

F Llave hexagonal 1 A

G
Soporte L para vigas 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Soporte en L para marco de techo 4 B

I Tapa de abrazadera de viga 15 B

J Tornillo 5 x 75 mm 150 C

K Tapa de lluvia para tornillo de techo 150 C

L Brocas para tornillos 1 C

O Tapa de techo 48 C

P Cerradura 1 C

S Sellador de silicona 2 C

T Contraventana decorativa 2 C

I componenti sono separati ed etichettate in 3 parti per una facile installazione.
A:  Prima parte installata; B:  Seconda parte installata; C:  Ultima parte installata.
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160 x 28L = 542 mm

38
Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

38-1 Pared de tablones WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A 32 A

B

Taco de plástico 8 x 80 mm

Tornillo 4 x 16 mm 600 A

C
Soporte en L para columna 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Conector de puerta 4 A

E Montaje del marco de la puerta 8 A

F Llave hexagonal 1 A

G
Soporte L para vigas 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Soporte en L para marco de techo 4 B

I Tapa de abrazadera de viga 15 B

J Tornillo 5 x 75 mm 150 C

K Tapa de lluvia para tornillo de techo 150 C

L Brocas para tornillos 1 C

O Tapa de techo 48 C

P Cerradura 1 C

S Sellador de silicona 2 C

T Contraventana decorativa 2 C

I componenti sono separati ed etichettate in 3 parti per una facile installazione.
A:  Prima parte installata; B: Seconda parte installata; C:  Ultima parte installata.
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160 x 28 L = 2715 mm

A Taco de plástico 8 x 80 mm 32 A

B Tornillo 4 x 20 mm 600 A

C
Soporte en L para columna 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Conector de puerta 4 A

E Montaje del marco de la puerta 8 A

F Llave hexagonal 1 A

G
Soporte L para vigas 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Soporte en L para marco de techo 4 B

I Tapa de abrazadera de viga 15 B

J Tornillo 5 x 75 mm 150 C

K Tapa de lluvia para tornillo de techo 150 C

L Brocas para tornillos 1 C

O Tapa de techo 48 C

P Cerradura 1 C

S Sellador de silicona 2 C

T Contraventana decorativa 2 C

I componenti sono separati ed etichettate in 3 parti per una facile installazione.
A:  Prima parte installata; B: Seconda parte installata; C:  Ultima parte installata.

5

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.

L1

L2

Z1

Z2

Striscia adesiva

Striscia adesiva

1

5

5

2

234X30X50L 
Connettore (sinistro)

234X30X50L 
Connettore (destro)

48

5

32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.

Lavadora de acero 
inoxidable

32B1
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Requisitos del terreno

Una buena base es uno de los 
elementos más importantes ya que 
garantiza la seguridad y durabilidad de 
tu caseta de jardín.

Una base perfectamente plana 
garantiza una instalación sin problemas 
y la durabilidad de su caseta de jardín. 
Esto es especialmente importante para 
el ajuste exacto de las puertas.

Recomendamos lo siguiente:

1) Cimentación de hormigón

2]Cimentación de hormigón vertido

Coloque el marco de aluminio inferior de acuerdo con el boceto anterior y asegúrese de que el espacio diagonal no supere 1 mm. 
Sugerimos dibujar una línea para este paso.

Utilice el taladro (broca de 8 mm) para perforar orificios en la posición de los orificios del marco inferior de aluminio, luego 
inserte pernos de expansión de plástico en los orificios y fíjelos.
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Coloque la columna en la posición correcta y asegúrela con el soporte en L y los tornillos.
Tenga en cuenta que no todas las columnas tienen el mismo peso ni la misma altura o forma.
Asegúrate de que estén colocados verticalmente.

Columna 
trasera 
izquierda

Columna 
trasera 
derecha

Columna
frente 
derecho

Columna
delantero 
izquierdo
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Preensamble el marco de la puerta con los conectores de la puerta y los soportes del marco de la puerta. Preste atención 
a la posición superior e inferior del marco de la puerta para evitar desvíos.

Instale la pared de tablones (en la longitud correspondiente) en la ranura de la columna, una por una. Fije la pared de 
tablones con tornillos al instalar cada 4 paneles y asegure la verticalidad de la columna.

Marco de puerta superior

Marco de puerta inferior
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Después de instalar las 10 piezas de tablón de pared, instale las 2 rejillas de ventilación.

Conecte primero la pieza n.º 38-1 y la pieza n.º 38 con tornillos.
Instale el resto de la pared de tablones uno por uno. Antes de instalar las columnas, sugerimos pedirle a un asistente que 
sujete la pared de tablones de WPC (ref. 38) para evitar que se caigan los paneles de la pared.
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Conecte los soportes en L (para las vigas) a las vigas superiores de aluminio del techo con anticipación.

Inserte el exterior del techo de aluminio en la ranura de la pared del tablón. Consulte la imagen de arriba para conocer la 
distancia exterior del techo más allá de la pared de tablones en 2 lados.
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Después de confirmar la distancia exterior del techo más allá de la pared de tablones en 2 lados, asegure el exterior del 
techo y la pared de tablones con soportes en L. Para los exteriores del techo en el medio del techo, asegure también con 
L- soportes en ambos lados.

L2 L1
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Instale los exteriores del techo de aluminio.
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Conecte de antemano el soporte en L (para el marco del techo y para las vigas) al exterior del techo de aluminio delantero 
y trasero.

Conecte el exterior del techo de aluminio que está a la izquierda y a la derecha, así como los lados delantero y trasero.
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Inserte el canal en U en la conexión entre el exterior del techo de aluminio y la pared de tablones.
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Instale el panel del techo. Para la cumbrera del techo, utilice únicamente tornillos y no aplique protectores contra la lluvia 
para los tornillos del techo. Preste atención a su seguridad al instalar el panel de pared y evite caídas.

Coloque los paneles del techo uno por uno, asegúrese de que la conexión de dos paneles cubra el área de dos ondas. 
Después de instalar los paneles de pared, séllelos con sellador de silicona en la conexión entre el exterior del techo de 
aluminio y el panel del techo.
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Instale el panel del techo y el panel de cumbrera uno por uno.

Inserte los perfiles en U de aluminio uno por uno en la pared del tablón y fíjelos, luego instale la tapa del canalón y séllela 
con el sellador de silicona, finalmente instale el panel decorativo.
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Instale las tapas del techo.

78



ESPAÑOL

72

Mueva la puerta hasta que el ángulo entre la puerta y el marco de la puerta sea mayor a 90°, luego inserte las bisagras 
para la conexión hacia arriba y hacia abajo.
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Mueva la puerta hasta que el ángulo entre la puerta y el marco de la puerta sea mayor a 90°, luego inserte las bisagras 
para la conexión hacia arriba y hacia abajo.

38-2

Instale la barra de refuerzo de aluminio en la posición adecuada de las dos paredes laterales, 2 barras por lado de la 
pared. Luego fije la barra con tornillos.

1/ Inserte la tira adhesiva entre la puerta/ventana/ventilación de aluminio y los paneles de WPC (consulte la línea 
roja en el diagrama anterior).
2/ Luego fije la tira con tornillos.

Allen wrench

WPC
B

Z1
Z2 Z2

12

B B1

B1

B1

B1

B

B

B

38-2

38-2
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POLSKI

№ Struktura Opis Ilość Strefa *

29
Zestawy drzwiowe 
2000 x 1500 mm 1 C

30
Panel dachowy 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panel dachowy 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32
Panel kalenicowy 
L = 1110 mm 6 C

33
Panel kalenicowy 
L = 676 mm 1 C

34
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

Ściana z płyt WPC II 

POLSKI

№ Struktura Opis Ilość Strefa *

29
Zestawy drzwiowe 
2000 x 1500 mm 1 C

30
Panel dachowy 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panel dachowy 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32
Panel kalenicowy 
L = 1110 mm 6 C

33
Panel kalenicowy 
L = 676 mm 1 C

34
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 542 mm 29 A

Ściana z płyt WPC II 

FRANÇAIS

№ Structure Description QTÉ Zone *

29 Kits de portes 2000 x 1500 mm 1 C

30
Panneau de toit 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panneau de toit 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

FRANÇAIS

№ Structure Description QTÉ Zone *

29 Kits de portes 2000 x 1500 mm 1 C

30
Panneau de toit 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C



ESPAÑOL

73

También puedes instalar el salón en el lado izquierdo de la puerta, sólo recuerda 
ajustar la instalación desde el principio.
En primer lugar, ajuste la posición de las piezas de repuesto nº 3, 4, 5 y 6 y luego continúe 
con la instalación en consecuencia.

81

Con la ayuda de una pistola de calafateo, cree un sello entre el suelo y la barra de aluminio de la base, y entre 
la barra de aluminio de la base y la parte inferior del panel de pared de WPC.
Puede sellar la ventana y la puerta si no se inserta la tira adhesiva.
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RACCOMANDAZIONI

Si prega di leggere l’elenco dei componenti PRIMA di procedere al montaggio, assicurarsi che nessuna parte sia danneggiata o 
mancante.
Rileggere tutte le istruzioni di montaggio.
Assemblare tutte le parti seguendo le istruzioni di questo manuale e non saltare alcun passaggio.
Trattare i pannelli che costituiscono le pareti con estrema cura prima e durante il montaggio. Appoggiarli a terra facendo molta 
attenzione.
Evitare di calpestarli o di posizionare degli oggetti al di sopra di essi.
Il montaggio delle casette da giardino richiede almeno due persone.

Raccomandazione: costruire una base in legno/composito o cemento come fondamenta.

Nel luogo di installazione, lasciare spazio sufficiente all’esterno della casetta in WPC per potervi accedere dall’esterno durante il 
montaggio.
Rimuovere tutte le parti dall’imballo e disporle su una superficie pulita dividendole per area I/II e III.
A causa dell’elevata percentuale di legno, la superficie può avere sfumature diverse e cambiare colore nel tempo.
Ciò non richiede un trattamento speciale e non influisce sulla durata delle casette da giardino WPC.
Se si desidera verniciare la casetta da giardino in WPC, é consigliato rivolgersi a un imbianchino professionista al fine di 
scegliere le vernici più adatte ai materiali compositi legno-plastica.
Non utilizzare prodotti per la pulizia aggressivi, poiché potrebbero macchiare o danneggiare la casetta in CPB.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE E LA SICUREZZA

La casetta da giardino è generalmente utilizzata per riporre oggetti. La casetta in WPC non è abitabile.
Si consiglia di ancorare la casetta in WPC a una superficie inamovibile o a fondamenta solide (questo servirà come protezione 
contro i temporali forti).
Non montare la casetta durante le giornate fredde o ventose. 
Controllare regolarmente la stabilità della casetta in WPC e assicurarsi che sia livellata.
Prestare attenzione quando si maneggiano parti con bordi in acciaio.
Per la costruzione della casetta WPC utilizzare esclusivamente gli attrezzi indicati nelle istruzioni di montaggio.
Indossare sempre guanti da lavoro, occhiali protettivi e qualsiasi altro tipo di abbigliamento a maniche lunghe durante il 
montaggio della casetta o in caso di lavori di manutenzione.
Evitare l’uso di tosaerba o altri oggetti meccanici nelle immediate vicinanze della casetta WPC.
Indossare sempre una protezione per gli occhi e seguire sempre le istruzioni del produttore quando si utilizzano utensili 
elettrici.
Pulire la casetta in WPC con un tubo d’irrigazione e un detergente delicato. È possibile utilizzare una spazzola rigida, ma non 
utilizzare prodotti abrasivi, sgrassanti o altri prodotti per la pulizia contenenti olio o acetone, poiché potrebbero macchiare o 
danneggiare il prodotto.
Non conservare oggetti caldi nella casetta in WPC, come griglie o torce subito dopo l’utilizzo, o sostanze chimiche volatili.
Non appoggiare oggetti pesanti alle pareti della casetta in quanto ciò potrebbe deformare l’intera struttura in WPC.
Assicurarsi che il tetto sia privo di accumuli di neve e foglie. Grandi quantità di neve possono danneggiare la casetta in WPC e 
rendervi pericoloso l’accesso.
Assicurarsi che la casetta in WPC sia sufficientemente ventilata all’interno  così da impedire la formazione di umidità.
Coprire il tetto della casetta in WPC con una copertura impermeabile. Prestare attenzione alla pendenza del tetto. Una 
membrana impermeabilizzante autoadesiva è la scelta più adatta.
La direzione del vento è un fattore importante che deve essere considerato durante l’installazione della casetta in WPC.
Evitare di installarla in zone eccessivamente esposte a vento, in particolare che determinano un’elevata pressione del vento 
sulle porte.
Tenere sempre le porte chiuse e bloccate quando la casetta in WPC non è in uso per evitare eventuali danni.
Si prega di contattare le autorità locali per verificare se sono necessari permessi per installare la casetta.
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Schema della casetta da giardino

Vista posteriore

Vista laterale

Vista anteriore

Vista assonometrica

STRUMENTI NECESSARI PER L’INSTALLAZIONE
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№ Struttura Descrizione QTÀ Zone *

1
Telaio inferiore in alluminio 
40 x 35 L = 2800 mm 2 A

2
Telaio inferiore in alluminio 
40 x 35 L=2595mm 2 A

3
Telaio inferiore in alluminio 
40 x 35 L=2168mm 1 A

4
Telaio inferiore in alluminio 
40 x 35 L=385mm 2 A

5
Telaio inferiore in alluminio 
40 x 35 L=385mm 2 A

6
Telaio inferiore in alluminio 
40 x 35 L=345mm 1 A

7
Telaio della porta (superiore) 
63 x 40 L = 1485 mm 1 A

8
Telaio porta (inferiore) 
63 x 40 L = 1485 1 A

9
Telaio porta (sinistra) 
63 x 40 L = 2010mm 1 A

10
Telaio porta (destro) 
63 x 40 L = 2010mm 1 A

11
Telaio inferiore in alluminio 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

12
Telaio inferiore in alluminio 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

13
Telaio inferiore in alluminio 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

14
Telaio inferiore in alluminio 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

15
Telaio inferiore in alluminio 
87x 60 L = 2305 mm 2 A

16
Tetto esterno in alluminio 
180x40 L = 1796 mm 2 A

17
Tetto esterno in alluminio 
180x40 L = 1796 mm 2 A

18
Tetto esterno in alluminio 
139,8x40 L = 5640 mm 1 A

19
Tetto esterno in alluminio 
140x40 L=5640 mm 4 A

20
Tetto esterno in alluminio 
140 x 40L = 5720mm 2 A

21
Profilo ad U in alluminio 
37x30L = 230 mm 6 B

22
Profilo ad U in alluminio 
37x30L = 558 mm 12 B

25
Profilo ad U in alluminio 
33x29 L = 1881 mm 1 B

26
Profilo ad U in alluminio 
33 x 29 L = 2000 mm 4 B

27
Profilo a U in alluminio 
33 x 29 = 2088 mm 1 B

28 Ventilazione 500 x 205 mm 2 A

70×70 2309

70×70 2309

70×70 2309

70×70 2309

2309
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№ Struttura Descrizione QTÀ Zone *

29 Kit porte 2000 x 1500 mm 1 C

30
Pannello del tetto 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Pannello del tetto 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Pannello del colmo L = 1110 mm 6 C

33 Pannello del colmo L = 76 mm 1 C

34
Parete in doghe WPC II
160 x 28L = 2715 mm 29 A

35
Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 2510 mm 33 A

36
Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 340 mm 52 A

37
Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 542 mm 29 A

38
Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

A Tassello in plastica 8 x 80 mm 32 A

B Vite 4x20 mm 600 A

C
Supporto ad L per colonna 65 x 20  
L= 65 mm 14 A

D Connettore della porta 4 A

E Montaggio sul telaio della porta 8 A

F Chiave esagonale 1 A

G
Supporto L per travi 
40 x 40L = 40mm 4 B

H Staffa a L per telaio del tetto 4 B

I Tappo di bloccaggio della trave 15 B

J Vite 5x75 mm 150 C

K Tappo antipioggia per vite del tetto 150 C

L Tappi per viti 1 C

O Tappi del tetto 48 C

P Serratura 1 C

S Silicone sigillante 2 C

T Persiana decorativa 2 C

I componenti sono separati ed etichettati in 3 parti per una facile installazione.
A: Prima parte installata; B:  Seconda parte installata; C:  Ultima parte installata.

4 C38-2
Barra d'armatura in alluminio

L=2715mm90×18
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№ Struttura Descrizione QTÀ Zone *

29 1 C

30
Pannello del tetto 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Pannello del tetto 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Pannello del colmo L = 1110 mm 6 C

33 Pannello del colmo L = 76 mm 1 C

34
Parete in doghe WPC II
160 x 28L = 2715 mm 29 A

35
Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 2510 mm 33 A

36
Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 340 mm 52 A

37
Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 542 mm 29 A

38
Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

A Tassello in plastica 8 x 80 mm 32 A

B Vite 4x20 mm 600 A

C
Supporto ad L per colonna 65 x 20  
L= 65 mm 14 A

D Connettore della porta 4 A

E Montaggio sul telaio della porta 8 A

F Chiave esagonale 1 A

G
Supporto L per travi 
40 x 40L = 40mm 4 B

H Staffa a L per telaio del tetto 4 B

I Tappo di bloccaggio della trave 15 B

J Vite 5x75 mm 150 C

K Tappo antipioggia per vite del tetto 150 C

L Tappi per viti 1 C

O Tappi del tetto 48 C

P Serratura 1 C

S Silicone sigillante 2 C

T Persiana decorativa 2 C

I componenti sono separati ed etichettati in 3 parti per una facile installazione.
A: Prima parte installata; B:  Seconda parte installata; C:  Ultima parte installata.
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160 x 28L = 542 mm

38
Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

A 32 A

B

Tassello in plastica 8 x 80 mm

Vite 4x16 mm 600 A

C
Supporto ad L per colonna 65 x 20  
L= 65 mm 14 A

D Connettore della porta 4 A

E Montaggio sul telaio della porta 8 A

F Chiave esagonale 1 A

G
Supporto L per travi 
40 x 40L = 40mm 4 B

H Staffa a L per telaio del tetto 4 B

I Tappo di bloccaggio della trave 15 B

J Vite 5x75 mm 150 C

K Tappo antipioggia per vite del tetto 150 C

L Tappi per viti 1 C

O Tappi del tetto 48 C

P Serratura 1 C

S Silicone sigillante 2 C

T Persiana decorativa 2 C

I componenti sono separati ed etichettati in 3 parti per una facile installazione.
A: Prima parte installata; B: Seconda parte installata; C:  Ultima parte installata.

77

160 x 28L = 2715 mm

38-1 Parete in doghe WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

A Tassello in plastica 8 x 80 mm 32 A

B Vite 4x20 mm 600 A

C
Supporto ad L per colonna 65 x 20  
L= 65 mm 14 A

D Connettore della porta 4 A

E Montaggio sul telaio della porta 8 A

F Chiave esagonale 1 A

G
Supporto L per travi 
40 x 40L = 40mm 4 B

H Staffa a L per telaio del tetto 4 B

I Tappo di bloccaggio della trave 15 B

J Vite 5x75 mm 150 C

K Tappo antipioggia per vite del tetto 150 C

L Tappi per viti 1 C

O Tappi del tetto 48 C

P Serratura 1 C

S Silicone sigillante 2 C

T Persiana decorativa 2 C

I componenti sono separati ed etichettati in 3 parti per una facile installazione.
A: Prima parte installata; B: Seconda parte installata; C:  Ultima parte installata.

5

32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.

L1

L2

Z1

Z2

Striscia adesiva

Striscia adesiva

1

5

5

2

234X30X50L 
Connettore (sinistro)

234X30X50L 
Connettore (destro)

48

5

31
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.

Rondella in acciaio inox 32B1
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Requisiti del terreno

Una buona base è uno degli elementi più 
importanti poiché garantisce la sicurezza 
e la durata della vostra casetta da 
giardino.

Una base perfettamente piana garantisce 
un’installazione senza problemi e la 
durata della vostra casetta da giardino. 
Ciò è particolarmente importante per la 
perfetta adattabilità delle porte.

Consigliamo quanto segue:

1)  Base in cemento

2)  Base in cemento colato

Si prega di posizionare il telaio inferiore in alluminio secondo l’immagine raffigurata sopra e assicurarsi che il margine di scarto 
della diagonale non sia superiore a 1 mm. Suggeriamo di tracciare una linea per questo passaggio.

Utilizzare il trapano (punta da 8 mm) per praticare i fori nella posizione dei fori del telaio inferiore in alluminio, quindi inserire i 
tasselli ad espansione in plastica nei fori e fissarli.
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Posizionare la colonna nella posizione corretta e fissarla con la staffa a L e le viti.
Tenere presente che le colonne non hanno tutte lo stesso peso né la stessa altezza o forma.
Assicurarsi che siano posizionate verticalmente.

Colonna 
posteriore 
sinistra

Colonna 
posteriore 
destra

Colonna
anteriore 
destra

Colonna
anteriore 
sinistra
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Preassemblare il telaio della porta con i connettori e le staffe del telaio. Si prega di prestare attenzione al posizionamento 
superiore e inferiore del telaio della porta, per evitare direzioni errate.

Installare le tavole della parete (nella lunghezza corrispondente) nella scanalatura della colonna una per una. Fissare le 
tavole della parete con le viti durante l’installazione ogni 4 pannelli e garantire la verticalità della colonna.

Telaio superiore della porta

Telaio inferiore della porta
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Dopo aver installato le 10 tavole della parete , installare le 2 prese d’aria.

Collegare prima la parte n. 38-1 e la parte n. 38 con le viti.
Installare il resto delle tavole della parete una per una. Prima di installare le colonne, suggeriamo di chiedere ad un 
assistente di sostenere le assi in WPC della parete (parte n. 38) per evitare la caduta delle stesse.
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Collegare anticipatamente le staffe a L (per le travi) alle travi superiori del tetto in alluminio.

Inserire la parte esterna del tetto in alluminio nella scanalatura delle tavole della parete. Si prega di vedere l’immagine 
sopra per conoscere la sporgenza esterna del tetto oltre la parete su 2 lati.
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Dopo aver confermato la sporgenza esterna del tetto oltre le assi su 2 lati, fissare l’esterno del tetto e le assi della parete 
con staffe a L. Per gli esterni del tetto al centro dello stesso, fissare ugualmente con staffe a L su entrambi i lati.

L2 L1
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Installare gli esterni del tetto in alluminio.
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Collegare preventivamente la staffa a L (per il telaio del tetto e per le travi) all’esterno del tetto in alluminio anteriore e 
posteriore.

Collegare l’esterno del tetto in alluminio che si trova a sinistra e a destra, nonché i lati anteriore e posteriore.
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Inserire il profilo a U nel collegamento tra l’esterno del tetto in alluminio e le assi della parete.
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Installare il pannello del tetto. Per il colmo utilizzare solo viti e non applicare tappi antipioggia per le viti del tetto. Si prega 
di prestare attenzione alla propria sicurezza durante l’installazione del pannello del tetto ed evitare di cadere.

Posizionare i pannelli del tetto uno per uno, assicurarsi che il collegamento di due pannelli corrisponda all’area compresa 
tra due onde. Dopo aver installato i pannelli del tetto, sigillarli con il silicone nel collegamento tra l’esterno del tetto in 
alluminio e il pannello del tetto.
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Installare il pannello del tetto e il pannello del colmo uno per uno.

Inserire uno ad uno i profili a U in alluminio nelle tavole della parete e fissarli, quindi installare il tappo della grondaia e 
sigillarlo con il silicone, infine installare il pannello decorativo.
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Installare i tappi del tetto.
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Spostare la porta fino a quando l’angolo tra la porta e il telaio della porta sia superiore a 90°, quindi inserire le cerniere per 
il collegamento in alto e in basso.
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Spostare la porta fino a quando l’angolo tra la porta e il telaio della porta sia superiore a 90°, quindi inserire le cerniere per 
il collegamento in alto e in basso.

38-2

Installare la barra di rinforzo in alluminio nella posizione adeguata delle due pareti laterali, 2 barre per lato della 
parete. Quindi fissare la barra con le viti.

1/ Inserire la striscia adesiva tra la porta/finestra/ventilazione in alluminio e i pannelli WPC (vedere la linea rossa 
nel diagramma sopra).
2/ Fissare poi la striscia con le viti

Allen wrench

WPC
B

Z1
Z2 Z2

12

B B1

B1

B1

B1

B

B

B

38-2

38-2
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PORTUGUÊS

№ Estrutura Descripção Quant. Zona *

29 Kits de portas 2000 x 1500 mm 1 C

30
Painel de telhado 1100 x 25 L = 1800 
mm 12 C

31
Painel de telhado 676 x 25 L = 1800 
mm 2 C

32 Painel de cumeeira L = 1110mm 6 C

33 Painel de cumeeira L = 676mm 1 C

34
Muro de tábuas WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Muro de tábuas WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Muro de tábuas WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

Muro de tábuas WPC II 

PORTUGUÊS

№ Estrutura Descripção Quant. Zona *

29 Kits de portas 2000 x 1500 mm 1 C

30
Painel de telhado 1100 x 25 L = 1800 
mm 12 C

31
Painel de telhado 676 x 25 L = 1800 
mm 2 C

32 Painel de cumeeira L = 1110mm 6 C

33 Painel de cumeeira L = 676mm 1 C

34
Muro de tábuas WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Muro de tábuas WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Muro de tábuas WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Muro de tábuas WPC II 
160 x 28 L = 3542 mm 29 A

Muro de tábuas WPC II 

FRANÇAIS

№ Structure Description QTÉ Zone *

29 Kits de portes 2000 x 1500 mm 1 C

30
Panneau de toit 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panneau de toit 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

FRANÇAIS

№ Structure Description QTÉ Zone *

29 Kits de portes 2000 x 1500 mm 1 C

30
Panneau de toit 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C
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E’ possibile installare anche la terrazza sul lato sinistro della porta, ricordare solo di 
adattare l’installazione fin dall’inizio a questo proposito.
Innanzitutto, regolare la posizione dei pezzi di ricambio n. 3, 4, 5 e 6, quindi continuare 
l’installazione di conseguenza.
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Con l'aiuto della pistola per silicone, creare un sigillo tra il terreno e la barra di alluminio di base e tra la 
barra di alluminio di base e il fondo del pannello di parete in WPC.
È possibile sigillare la finestra e la porta se la striscia adesiva non è inserita.
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ZALECENIA

Prosimy o zapoznanie się z listą elementów PRZED montażem oraz o upewnienie się, że żadna z części nie jest uszkodzona oraz o 
sprawdzenie, czy lista części jest kompletna względem niniejszej instrukcji.
Przed przystąpieniem do prac montażowych, należy zapoznać się w całości z instrukcją montażu.
Należy zamontować wszystkie części zgodnie z zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukcji i nie pomijać żadnych kroków.
Przed i w trakcie montażu należy traktować panele ścienne z wyjątkową ostrożnością. Proszę je ostrożnie położyć na podłodze.
Należy unikać chodzenia po nich lub stawiania na nich przedmiotów.
Do montażu domków ogrodowych wymagane są co najmniej dwie osoby.

Zalecenie: wykonać drewnianą/kompozytową lub betonową podstawę jako fundament.

W miejscu montażu należy pozostawić wystarczająco dużo miejsca wokół domku ogrodowego WPC, aby podczas montażu można 
było do niego wejść od zewnątrz.
Wyjąć wszystkie części z opakowania i rozłożyć na oczyszczonej powierzchni roboczej według strefy I/II i III.
Ze względu na znaczną zawartość drewna, powierzchnia może mieć różne odcienie i zmieniać kolor z upływem czasu. 
Nie wymaga to specjalnej konserwacji i nie wpływa na żywotność domków WPC.
Jeśli chcesz pomalować domek ogrodowy WPC, poproś fachowca o poradę w sprawie wyboru odpowiednich kolorów dla 
kompozytu (drewno-tworzywo sztuczne).
Nie należy używać agresywnych środków czyszczących, ponieważ mogą one plamić lub uszkodzić domek ogrodowy WPC.

INSTRUKCJE KONSERWACJI I BEZPIECZEŃSTWA

Domek ogrodowy służy do przechowywania przedmiotów. Domek ogrodowy WPC nie jest przeznaczony do użytkowania jako 
przestrzeń mieszkalna. 
Zaleca się zakotwienie domku WPC do usztywnionego gruntu lub fundamentu (posłuży to jako zabezpieczenie przed 
niekorzystnym działaniem wiatrów).
Nie należy montować domku w czasie niskich temperatur lub przy wietrznej pogodzie.
Należy regularnie sprawdzać stabilność domku WPC i upewnić się, że podłoże jest równe.
Należy zachować ostrożność podczas obchodzenia się z częściami o ostrych metalowych krawędziach.
Podczas prac montażowych przy konstrukcji domku WPC należy używać wyłącznie narzędzi wymienionych w instrukcji 
montażu.
Należy nosić rękawice robocze, okulary ochronne i odzież z długim rękawem podczas montażu domku ogrodowego lub 
wykonywania wszelkich prac konserwacyjnych.
Należy unikać używania kosiarek lub innych przedmiotów mechanicznych w bezpośrednim sąsiedztwie domku ogrodowego 
WPC.
Podczas używania elektronarzędzi należy zawsze nosić okulary ochronne i postępować zgodnie z zaleceniami producenta.
Domek ogrodowy WPC należy czyścić za pomocą zwykłego węża ogrodowego i łagodnego detergentu. Można stosować 
sztywną szczotkę, ale nie należy używać środków ściernych, odtłuszczających ani żadnych innych środków czyszczących 
zawierających olej lub aceton, ponieważ mogą one zabrudzić lub uszkodzić produkt.
W domku ogrodowym WPC nie należy przechowywać rozgrzanych przedmiotów, takich jak niedawno używane grille lub 
pochodnie, a także chemikaliów.
Nie należy opierać o ściany wiaty ciężkich przedmiotów, gdyż może to spowodować deformację całego domku WPC.
Należy stale dopilnowywać, aby dach domku ogrodowego był pozbawiony pokrywy śnieżnej i nagromadzonych liści. Duże 
ilości śniegu mogą uszkodzić domek WPC i sprawić, że wchodzenie do niego będzie niebezpieczne.
Należy upewnić się, że domek WPC ma odpowiednią wentylację. Zapobiegnie to powstawaniu wilgoci.
Należy pokryć dach domku WPC nieprzemakalną powłoką, przy czym zalecamy zwrócenie uwagi na kąt nachylenia dachu. 
Najbardziej odpowiednia jest samoprzylepna folia hydroizolacyjna.
Kierunek wiatru jest ważnym czynnikiem, który należy wziąć pod uwagę podczas montażu domku WPC. 
Należy unikać umieszczania go w miejscach, gdzie może występować nadmierna ekspozycja na wiatr, w tym duży napór 
wiatru na drzwi.
Zawsze trzymaj drzwi zamknięte i zakluczone, kiedy domek WPC nie jest używany, aby uniknąć ewentualnych uszkodzeń.
Prosimy o kontakt z lokalnymi władzami, aby dowiedzieć się, czy wymagane jest pozwolenie na postawienie domku 
ogrodowego.
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Schemat domku ogrodowego

Widok z tyłu

Widok z boku

Widok z przodu

Widok aksonometryczny

NARZĘDZIA WYMAGANE DO INSTALACJI
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№ Struktura Opis Ilość Strefa *

1
Aluminiowa rama dolna 
40 x 35 L = 2800 mm 2 A

2
Aluminiowa rama dolna 
40 x 35 L = 2595 mm 2 A

3
Aluminiowa rama dolna
40 x 35 L = 2168 mm 1 A

4
Aluminiowa rama dolna 
40 x 35 L = 385 mm 2 A

5
Aluminiowa rama dolna 
40 x 35 L = 385 mm 2 A

6
Aluminiowa rama dolna
40 x 35 L = 345 mm 1 A

7
Rama drzwi (górna) 
63 x 40 L = 1485 mm 1 A

8
Rama drzwi (dolna) 
63 x 40 L = 1485 mm 1 A

9
Rama drzwi (lewa) 
63 x 40 L = 2010 mm 1 A

10
Rama drzwi (prawa) 
63 x 40 L = 2010 mm 1 A

11
Aluminiowa rama dolna 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

12
Aluminiowa rama dolna 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

13
Aluminiowa rama dolna 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

14
Aluminiowa rama dolna 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

15
Aluminiowa rama dolna 
87 x 60 L = 2305 mm 2 A

16
Aluminiowy dach zewnętrzny 
180x40 L = 1796 mm 2 A

17
Aluminiowy dach zewnętrzny 
180x40 L = 1796 mm 2 A

18
Zewnętrzny dach aluminiowy 
139,8x40 L = 5640 mm 1 A

19
Zewnętrzny dach aluminiowy 
140x4 0L = 5640 mm 4 A

20
Aluminiowy dach zewnętrzny 
140x40 L = 5720 mm 2 A

21
Aluminiowy profil U 
37 x 30 L = 230 mm 6 B

22
Aluminiowy profil U 
37 x 30 L = 558 mm 12 B

25
Aluminiowy profil U 
33 x 29 L = 1881 mm 1 B

26
Profil aluminiowy U 
33 x 29 L = 2000 mm 4 B

27
Profil aluminiowy U 
33 x 29 = 2088 mm 1 B

28 Wentylacja 500 x 205 mm 2 A

70×70 2309

70×70 2309

70×70 2309

70×70 2309

2309
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№ Struktura Opis Ilość Strefa *

29
Zestawy drzwiowe 
2000 x 1500 mm 1 C

30
Panel dachowy 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panel dachowy 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32
Panel kalenicowy 
L = 1110 mm 6 C

33
Panel kalenicowy 
L = 676 mm 1 C

34
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

38-1 Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Kołek plastikowy 8 x 80 mm 32 A

B Śruba 4x20 mm 600 A

C
Wspornik L dla kolumny 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Łącznik drzwi 4 A

E Montaż na ramie drzwi 8 A

F Klucz sześciokątny 1 A

G
Wspornik L dla belek 
40 x 40 L = 40 mm 4 B

H Wspornik L do ramy dachowej 4 B

I Wtyczka zacisku belki 15 B

J Śruba 5x75 mm 150 C

K
Nakładka przeciwdeszczowa na 
śruby dachowe 150 C

L Zaślepki śrub 1 C

O Zaślepka dachowa 48 C

P Zamek 1 C

S Uszczelniacz silikonowy 2 C

T Ozdobna żaluzja 2 C

Elementy są podzielone na 3 części w celu ułatwienia montażu.
A: pierwsza część zainstalowana; B:  druga część zainstalowana; C:  ostatnia zainstalowana część.

4 C38-2
Aluminiowy pręt wzmacniający

L=2715mm90×18

105



POLSKI

95

№ Struktura Opis Ilość Strefa *

29
Zestawy drzwiowe 1 C

30
Panel dachowy 
1100 x 25 L = 1800 mm 12 C

31
Panel dachowy 
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32
Panel kalenicowy 
L = 1110 mm 6 C

33
Panel kalenicowy 
L = 676 mm 1 C

34
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

38-1 Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Kołek plastikowy 8 x 80 mm 32 A

B Śruba 4x20 mm 600 A

C
Wspornik L dla kolumny 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Łącznik drzwi 4 A

E Montaż na ramie drzwi 8 A

F Klucz sześciokątny 1 A

G
Wspornik L dla belek 
40 x 40 L = 40 mm 4 B

H Wspornik L do ramy dachowej 4 B

I Wtyczka zacisku belki 15 B

J Śruba 5x75 mm 150 C

K
Nakładka przeciwdeszczowa na 
śruby dachowe 150 C

L Zaślepki śrub 1 C

O Zaślepka dachowa 48 C

P Zamek 1 C

S Uszczelniacz silikonowy 2 C

T Ozdobna żaluzja 2 C

Elementy są podzielone na 3 części w celu ułatwienia montażu.
A: pierwsza część zainstalowana; B:  druga część zainstalowana; C:  ostatnia zainstalowana część.
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160 x 28 L = 542 mm

38
Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

38-1 Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Kołek plastikowy 8 x 80 mm 32 A

B Śruba 4x16 mm 600 A

C
Wspornik L dla kolumny 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Łącznik drzwi 4 A

E Montaż na ramie drzwi 8 A

F Klucz sześciokątny 1 A

G
Wspornik L dla belek 
40 x 40 L = 40 mm 4 B

H Wspornik L do ramy dachowej 4 B

I Wtyczka zacisku belki 15 B

J Śruba 5x75 mm 150 C

K
Nakładka przeciwdeszczowa na 
śruby dachowe 150 C

L Zaślepki śrub 1 C

O Zaślepka dachowa 48 C

P Zamek 1 C

S Uszczelniacz silikonowy 2 C

T Ozdobna żaluzja 2 C

Elementy są podzielone na 3 części w celu ułatwienia montażu.
A: pierwsza część zainstalowana; B:  druga część zainstalowana; C:  ostatnia zainstalowana część.
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160 x 28 L = 2715 mm

38-1 Ściana z płyt WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Kołek plastikowy 8 x 80 mm 32 A

B Śruba 4x20 mm 600 A

C
Wspornik L dla kolumny 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Łącznik drzwi 4 A

E Montaż na ramie drzwi 8 A

F Klucz sześciokątny 1 A

G
Wspornik L dla belek 
40 x 40 L = 40 mm 4 B

H Wspornik L do ramy dachowej 4 B

I Wtyczka zacisku belki 15 B

J Śruba 5x75 mm 150 C

K
Nakładka przeciwdeszczowa na 
śruby dachowe 150 C

L Zaślepki śrub 1 C

O Zaślepka dachowa 48 C

P Zamek 1 C

S Uszczelniacz silikonowy 2 C

T Ozdobna żaluzja 2 C

Elementy są podzielone na 3 części w celu ułatwienia montażu.
A: pierwsza część zainstalowana; B:  druga część zainstalowana; C:  ostatnia zainstalowana część.

5

32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.

L1

L2

Z1

Z2

Pasek samoprzylepny

Pasek samoprzylepny

1

5

5

2

234X30X50L 
Złącze (po lewej))

234X30X50L 
Złącze (prawe) 

5

31
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.

Podkładka ze stali nierdzewnej 32B1
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Wymagania dotyczące podłoża

Dobry fundament jest jednym 
z najważniejszych elementów 
gwarantujących bezpieczeństwo i 
trwałość domku ogrodowego.

Idealnie wypoziomowany fundament 
gwarantuje bezproblemową instalację 
i trwałość domku ogrodowego. Jest 
to szczególnie ważne dla dokładnego 
dopasowania drzwi.

Zalecamy następujące rozwiązania

1)  Fundament betonowy 
2)  Wylewany fundament betonowy

Ustaw aluminiową ramę dolną zgodnie z powyższym szkicem i upewnij się, że odchylenie po przekątnej nie przekracza 1 mm. 
Sugerujemy narysowanie na tym etapie linii.

Użyj wiertarki (wiertło 8 mm), aby wywiercić otwory w miejscu otworu aluminiowej ramy dolnej, a następnie włóż plastikowe 
kołki rozporowe do otworów i zabezpiecz.
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Ustaw kolumnę we właściwej pozycji i zamocuj ją za pomocą wspornika L i śrub.
Należy pamiętać, że nie wszystkie kolumny mają taką samą wagę, wysokość lub kształt.
Upewnij się, że są one ustawione pionowo.

Lewa tylna 
kolumna

Prawa tylna 
kolumna

Prawa przednia 
kolumna

Lewa przednia 
kolumna
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Wstępnie zmontuj ościeżnicę z łącznikami drzwi i wspornikami ościeżnicy. Należy zwrócić uwagę na górną i dolną pozycję 
ościeżnicy, aby uniknąć nieprawidłowego ustawienia.

Zamontuj ściankę z desek (o odpowiedniej długości) w rowku kolumny jedna po drugiej. Przymocuj ścianę z płyt za 
pomocą wkrętów co 4 płyty i upewnij się, że kolumna jest ustawiona pionowo.

Górna rama drzwi

Dolna rama drzwi
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Po zainstalowaniu 10 elementów ściennych z płyt, zainstaluj 2 otwory wentylacyjne.

Najpierw połącz śrubami część nr 38-1 i część nr 38.
Zamontuj pozostałe elementy ściany z desek jeden po drugim. Przed zainstalowaniem kolumn zalecamy poproszenie 
osoby do pomocy o przytrzymanie ściany z desek WPC (część nr 38), aby zapobiec upadkowi paneli ściennych.
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Połącz uprzednio wsporniki L (dla belek) do górnych belek dachu aluminiowego.

Wsuń zewnętrzną część aluminiowego dachu w rowek w ścianie z płyt. Zewnętrzna odległość dachu poza ścianą z desek z 
2 stron została przedstawiona na ilustracji powyżej.
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Po upewnieniu się, że zewnętrzna odległość dachu wykracza poza ścianę z desek z obu stron, należy przymocować 
zewnętrzną część dachu i ścianę z desek za pomocą wsporników w kształcie litery L. W przypadku zewnętrznych 
elementów dachu znajdujących się pośrodku dachu, należy je również przymocować za pomocą wsporników L po obu 
stronach.

L2 L1
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Montaż aluminiowych elementów zewnętrznych dachu.
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Połącz wspornik w kształcie litery L (dla konstrukcji dachu i belek) do zewnętrznej części przedniego i tylnego dachu z 
aluminium.

Połącz zewnętrzną część dachu z aluminium po lewej i prawej stronie oraz z przodu i z tyłu.
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Wsuń profil w kształcie litery U w połączenie między zewnętrzną częścią aluminiowego dachu a ścianą z płyt.
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Zainstaluj panel dachowy. Należy używać wyłącznie wkrętów do kalenicy dachu i nie stosować kołpaków 
przeciwdeszczowych do wkrętów dachowych. Zachowaj ostrożność, aby zabezpieczyć się przed upadkiem podczas 
montażu panelu ściennego.

Umieść panele dachowe jeden na drugim, upewniając się, że połączenie dwóch paneli pokrywa obszar dwóch fal. 
Po zamontowaniu paneli ściennych należy uszczelnić panele silikonem w miejscu połączenia zewnętrznej części 
aluminiowego dachu z panelem dachowym.
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Zamontuj po kolei panel dachowy i panel kalenicowy.

Włóż aluminiowe profile U jeden po drugim do ściany z płyt i zamocuj je, a następnie zainstaluj zaślepkę rynny i uszczelnij 
ją silikonem, a na koniec zainstaluj panel dekoracyjny.

117



POLSKI

107

Zamontuj zaślepki dachowe.
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Ustaw drzwi tak, aby kąt pomiędzy drzwiami a ościeżnicą był większy niż 90°, a następnie włóż w zawiasy w celu 
połączenia od góry do dołu.
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Ustaw drzwi tak, aby kąt pomiędzy drzwiami a ościeżnicą był większy niż 90°, a następnie włóż w zawiasy w celu 
połączenia od góry do dołu.

B

B

B

B
38-2

38-2

38-2

Zamontuj aluminiowy pręt wzmacniający w odpowiednim miejscu dwóch ścian bocznych, po 2 pręty na stronę 
ściany. Następnie przymocuj pręt za pomocą śrub.

1/ Włóż pasek samoprzylepny pomiędzy aluminiowe drzwi/okno/wentylację a panele WPC (patrz czerwona linia na 
powyższym schemacie).
2/ Następnie przymocuj listwę za pomocą śrub

Allen wrench

WPC
B

Z1
Z2 Z2

12
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Można również zainstalować lounge po lewej stronie drzwi, należy tylko pamiętać o 
dostosowaniu instalacji od samego początku.
Najpierw należy wyregulować położenie części zamiennych 3, 4, 5 i 6, a następnie 
odpowiednio kontynuować instalację.

121

Za pomocą pistoletu do uszczelniania utwórz uszczelnienie pomiędzy podłożem a aluminiowym prętem 
podstawy oraz pomiędzy aluminiowym prętem podstawy a spodem panelu ściennego WPC.
Możesz uszczelnić okno i drzwi, jeśli nie zostanie włożony pasek samoprzylepny.
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RECOMENDAÇÕES

Ler a lista dos componentes ANTES da montagem e verificar se não há peças danificadas ou em falta.
Ler novamente todas as instruções de montagem.
Montar todas as peças de acordo com as instruções do presente manual e não saltar nenhuma etapa.
Trate os painéis de parede com extremo cuidado antes e durante a montagem. Coloque-os cuidadosamente no chão.
Evite caminhar ou colocar objectos sobre eles.
São necessárias pelo menos duas pessoas para montar este abrigo de jardim.

Recomendação: Construa uma base em madeira/compósito ou betão como alicerce.

No local de instalação, deixe espaço suficiente no exterior do abrigo de jardim WPC para que possa aceder ao mesmo pelo 
exterior durante a montagem.
Retire todas as peças da embalagem e coloque-as numa superfície de trabalho limpa, de acordo com as zonas I/II e III.
Devido à elevada proporção de madeira, a superfície pode apresentar diferentes tonalidades e mudar de cor com o tempo.  Isto 
não requer qualquer tratamento especial e não afecta a vida útil dos abrigos de jardim em WPC.
Se desejar pintar o abrigo de jardim WPC, aconselhe-se com um pintor profissional sobre a escolha das cores correctas para os 
materiais compósitos de madeira-plástico.
Não utilize produtos de limpeza agressivos, pois podem manchar ou danificar o abrigo WPC.

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO E SEGURANÇA

O abrigo de jardim é geralmente utilizado para armazenar objectos. O abrigo WPC não foi concebido para uso residencial.
Recomendamos ancorar o abrigo WPC a um objeto imóvel ou a uma fundação (isto proporcionará proteção contra 
tempestades).
Não instalar o abrigo em tempo frio ou ventoso.
Verificar regularmente a estabilidade do abrigo WPC e certificar-se de que o local está nivelado.
Tenha cuidado ao manusear peças com arestas em aço.
Ao construir e manusear o abrigo WPC, utilizar apenas as ferramentas especificadas nas instruções de montagem.
Usar sempre luvas de trabalho, óculos de proteção e qualquer outro tipo de vestuário com mangas compridas aquando da 
montagem do abrigo de jardim ou de qualquer trabalho de manutenção.
Evitar utilizar máquinas de cortar relva ou qualquer outro objeto mecânico nas imediações do abrigo WPC.
Use sempre óculos de proteção e siga as instruções do fabricante quando utilizar ferramentas eléctricas.
Limpar o abrigo WPC com uma mangueira de jardim e um detergente suave. Pode utilizar uma escova dura, mas não utilize 
produtos abrasivos, desengordurantes ou qualquer outro produto de limpeza que contenha óleo ou acetona, pois podem 
manchar ou danificar o produto.
Não guardar objectos quentes no abrigo do WPC, tais como grelhadores ou tochas recentemente utilizados, ou produtos 
químicos.
Não encostar objectos pesados às paredes do abrigo, pois isso pode deformar todo o abrigo WPC.
Certifique-se de que o telhado está livre de neve e folhagem acumulada. Grandes quantidades de neve podem danificar o 
abrigo WPC e tornar a sua entrada insegura.
Certifique-se de que o abrigo de WPC está devidamente ventilado. Assim, evitará humidades.
Cobrir o telhado do abrigo WPC com uma cobertura à prova de água. Preste atenção à inclinação do telhado. Uma membrana 
de impermeabilização auto-adesiva é a melhor opção.
A direção do vento é um fator importante que deve ser tido em conta na instalação do abrigo WPC.
Evite colocá-lo em locais onde possa haver cargas de vento excessivas, em especial pressão de vento elevada sobre as 
portas.
Manter sempre as portas fechadas e trancadas quando o abrigo não estiver a ser utilizado para evitar danos.
Contacte a autoridade local para saber se é necessária uma licença para construir o abrigo para jardim.
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Desenho Técnico de Abrigo de Jardim

Vista traseira

Vista lateral

Vista frontal

Vista axonométrica

FERRAMENTAS NECESSÁRIAS PARA A INSTALAÇÃO 
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№ Estrutura Descripção Quant. Zona *

1
Quadro inferior em alumínio 
40 x 35 L = 2800 mm 2 A

2
Quadro inferior em alumínio
40 x 35 L = 2595 mm 2 A

3
Quadro inferior em alumínio 
40 x 35 L = 2168 mm 1 A

4
Quadro inferior em alumínio 
40 x 35 L = 385 mm 2 A

5
Quadro inferior em alumínio 
40 x 35 L = 385 mm 2 A

6
Quadro inferior em alumínio 
40 x 35 L = 345 mm 1 A

7
Caixilho da porta (topo) 
63 x 40 L = 1485 mm 1 A

8
Caixilho da porta (inferior) 
63 x 40 L = 1485 mm 1 A

9
Caixilho da porta (esquerda) 
63 x 40 L = 2010 mm 1 A

10
Caixilho da porta (direita) 
63 x 40 L = 2010mm 1 A

11
Quadro inferior em alumínio 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

12
Quadro inferior em alumínio 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

13
Quadro inferior em alumínio 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

14
Quadro inferior em alumínio 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

15
Quadro inferior em alumínio 
87x 60 L = 2305mm 2 A

16
Teto exterior em alumínio 
180 x 40 L = 1796 mm 2 A

17
Teto exterior em alumínio 
180 x 40 L = 1796 mm 2 A

18
Teto exterior em alumínio 
139,8 x 40 L = 5640 mm 1 A

19
Teto exterior em alumínio 
140 x 40 L = 5640 mm 4 A

20
Teto exterior em alumínio 
140 x 40 L = 5720 mm 2 A

21
Perfil U em alumínio 
37 x 30 L = 230 mm 6 B

22
Perfil U em alumínio 
37 x 30 L = 558 mm 12 B

25
Perfil U em alumínio 
33 x 29 L = 1881 mm 1 B

26
Perfil U em alumínio 
33 x 29 L = 2000 mm 4 B

27
Perfil U em alumínio 
33 x 29 = 2088 mm 1 B

28 Ventilação 500 x 205 mm 2 A

70×70 2309

70×70 2309

70×70 2309

70×70 2309

2309
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№ Estrutura Descripção Quant. Zona *

29 Kits de portas 2000 x 1500 mm 1 C

30
Painel de telhado 1100 x 25 L = 1800 
mm 12 C

31
Painel de telhado 676 x 25 L = 1800 
mm 2 C

32 Painel de cumeeira L = 1110mm 6 C

33 Painel de cumeeira L = 676mm 1 C

34
Muro de tábuas WPC II  
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Muro de tábuas WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Muro de tábuas WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Muro de tábuas WPC II 
160 x 28 L = 3542 mm 29 A

38
Muro de tábuas WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

38-1 Muro de tábuas WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cavilha em plástico 8 x 80 mm 32 A

B Parafusos 4 x 20 mm 600 A

C
Suporte em L para colunas 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Conector de porta 4 A

E Fixação do caixilho da porta 8 A

F Chave sextavada 1 A

G
Suporte em L para vigas 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H
Suporte em L para a estrutura do 
telhado 4 B

I Tampão de fixação do feixe 15 B

J Parafusos 5x75 150 C

K
Tampa de chuva para parafusos de 
telhado 150 C

L Pontas de parafuso 1 C

O Tampa do telhado 48 C

P Bloqueio 1 C

S Vedante em silicone 2 C

T Persiana decorativa 2 C

As peças estão separadas e identificadas em 3 partes para facilitar a instalação.
A:  primeira parte instalada ; B: segunda parte instalada ; C:  última parte instalada.

4 C38-2
Aluminum Reinforcing Bar

L=2715mm90×18
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№ Estrutura Descripção Quant. Zona *

1
Quadro inferior em alumínio 
40 x 35 L = 2800 mm 2 A

2 2 A

3
Quadro inferior em alumínio 
40 x 35 L = 2168 mm 1 A

4
Quadro inferior em alumínio 
40 x 35 L = 385 mm 2 A

5
Quadro inferior em alumínio 
40 x 35 L = 385 mm 2 A

6
Quadro inferior em alumínio 
40 x 35 L = 345 mm 1 A

7
Caixilho da porta (topo) 
63 x 40 L = 1485 mm 1 A

8
Caixilho da porta (inferior) 
63 x 40 L = 1485 mm 1 A

9
Caixilho da porta (esquerda) 
63 x 40 L = 2010 mm 1 A

10
Caixilho da porta (direita) 
63 x 40 L = 2010mm 1 A

11
Quadro inferior em alumínio 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

12
Quadro inferior em alumínio 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

13
Quadro inferior em alumínio 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

14
Quadro inferior em alumínio 
60 x 60 L = 2305 mm 1 A

15
Quadro inferior em alumínio 
87x 60 L = 2305mm 2 A

16
Teto exterior em alumínio 
180 x 40 L = 1796 mm 2 A

17
Teto exterior em alumínio 
180 x 40 L = 1796 mm 2 A

18
Teto exterior em alumínio 
139,8 x 40 L = 5640 mm 1 A

19
Teto exterior em alumínio 
140 x 40 L = 5640 mm 4 A

20
Teto exterior em alumínio 
140 x 40 L = 5720 mm 2 A

21
Perfil U em alumínio 
37 x 30 L = 230 mm 6 B

22
Perfil U em alumínio 
37 x 30 L = 558 mm 12 B

25
Perfil U em alumínio 
33 x 29 L = 1881 mm 1 B

26
Perfil U em alumínio 
33 x 29 L = 2000 mm 4 B

27
Perfil U em alumínio 
33 x 29 = 2088 mm 1 B

28 Ventilação 500 x 205 mm 2 A

113

38
Muro de tábuas WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

38-1 Muro de tábuas WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cavilha em plástico 8 x 80 mm 32 A

B Parafusos 4 x 16 mm 600 A

C
Suporte em L para colunas 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Conector de porta 4 A

E Fixação do caixilho da porta 8 A

F Chave sextavada 1 A

G
Suporte em L para vigas 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H
Suporte em L para a estrutura do 
telhado 4 B

I Tampão de fixação do feixe 15 B

J Parafusos 5x75 150 C

K
Tampa de chuva para parafusos de 
telhado 150 C

L Pontas de parafuso 1 C

O Tampa do telhado 48 C

P Bloqueio 1 C

S Vedante em silicone 2 C

T Persiana decorativa 2 C

As peças estão separadas e identificadas em 3 partes para facilitar a instalação.
A:  primeira parte instalada ; B: segunda parte instalada ; C:  última parte instalada.

113

160 x 28 L = 2715 mm

38-1 Muro de tábuas WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cavilha em plástico 8 x 80 mm 32 A

B Parafusos 4 x 20 mm 600 A

C
Suporte em L para colunas 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Conector de porta 4 A

E Fixação do caixilho da porta 8 A

F Chave sextavada 1 A

G
Suporte em L para vigas 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H
Suporte em L para a estrutura do 
telhado 4 B

I Tampão de fixação do feixe 15 B

J Parafusos 5x75 150 C

K
Tampa de chuva para parafusos de 
telhado 150 C

L Pontas de parafuso 1 C

O Tampa do telhado 48 C

P Bloqueio 1 C

S Vedante em silicone 2 C

T Persiana decorativa 2 C

As peças estão separadas e identificadas em 3 partes para facilitar a instalação.
A:  primeira parte instalada ; B: segunda parte instalada ; C:  última parte instalada.

5

32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.

L1

L2

Z1

Z2

Tira adesiva

Tira adesiva

1

5

5

2

234X30X50L 
Conector (esquerdo)

234X30X50L 
Conector (direita)

5

31
676 x 25 L = 1800 mm 2 C

32 Panneau de faîtage L = 1110 mm 6 C

33 Panneau de faîtage L = 676 mm 1 C

34
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2715 mm 29 A

35
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 2510 mm 33 A

36
Mur de planches WPC II 
160 x 28 L = 340 mm 52 A

37
Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 542 mm 29 A

38
Mur de planches WPC II 
160 x 28L = 2715 mm 3 A

38-1 Mur de planches WPC II
160 x 28 L = 2715 mm 3 A

A Cheville en plastique 8 x 80 mm 32 A

B Vis 4 x 20 mm 600 A

C
Support en L pour colonne 
65 x 20 L = 65 mm 14 A

D Connecteur de porte 4 A

E Montage sur cadre de porte 8 A

F Clé hexagonale 1 A

G
Support L pour poutres 
40 x 40L = 40 mm 4 B

H Support en L pour charpente de toit 4 B

I Bouchon de serrage de poutre 15 B

J Vis 5x75 150 C

K Capuchon de pluie pour vis de toit 150 C

L Embouts de vis 1 C

O Bouchon de toit 48 C

P Verrou 1 C

S Scellant silicone 2 C

T Volet de décoration 2 C

Les pièces sont séparées et identifiées en 3 parties pour une installation facile.
A :  première partie installée ; B :  deuxième partie installée ;  dernière pièce installée.

Podkładka ze stali nierdzewnej 32B1
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Requisitos do solo 

Uma boa fundação é um dos elementos 
mais importantes para garantir a 
segurança e a durabilidade do seu abrigo 
de jardim.

Uma fundação perfeitamente nivelada 
garante uma instalação sem problemas 
e a durabilidade do seu abrigo. Isto 
é particularmente importante para o 
encaixe exato das portas.

Recomendamos o seguinte

1) Fundação de betão 
2)  Fundação de betão armado

Posicione a estrutura inferior em alumínio de acordo com o esquema acima e certifique-se de que o desvio diagonal não excede 1 
mm. Sugerimos que desenhe uma linha para este passo.

Utilize o berbequim (broca de 8 mm) para fazer furos na posição do furo da estrutura inferior de alumínio e, em seguida, insira 
parafusos de expansão de plástico nos furos e fixe-os.
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Coloque a coluna na posição correcta e fixe-a com o suporte em L e os parafusos.
Tenha em atenção que nem todas as colunas têm o mesmo peso, altura ou forma.
Certifique-se de que estão posicionadas verticalmente.

Coluna 
traseira 
esquerda

Coluna 
traseira 
direita

Coluna frontal 
direita

Coluna frontal 
esquerda
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Pré-montar o caixilho da porta com os conectores da porta e os suportes do caixilho da porta. Preste atenção ao 
posicionamento superior e inferior do caixilho da porta, para evitar qualquer desvio.

Instale a parede de tábuas (no comprimento adequado) na ranhura da coluna, uma a uma. Fixe o painel de tábuas com 
parafusos de 4 em 4 painéis e certifique-se de que a coluna está na vertical.

Caixilho da porta superior

Caixilho da porta inferior

129



PORTUGUÊS

117

Depois de instalar as 10 peças de parede de tábuas, instale os 2 respiradouros.

Ligar primeiro as peças n.º 38-1 e a peça n.º 38 com parafusos.
Instale o resto da parede de tábuas uma a uma. Antes de instalar as colunas, sugerimos que peça a um assistente para 
segurar a parede de tábuas WPC (peça n.º 38) para evitar que os painéis de parede caiam.
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Ligar previamente os suportes em L (para as vigas) às vigas superiores do teto em alumínio.

Insira o exterior do teto em alumínio na ranhura da parede de tábuas. Ver na imagem acima a distância exterior do teto 
para além da parede de tábuas em 2 lados.
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Depois de confirmar a distância exterior do telhado para além da parede de tábuas em 2 lados, fixar o exterior do telhado 
e a parede de tábuas com suportes em L. No caso dos exteriores do telhado a meio do telhado, também é necessário fixá-
los com suportes em L em ambos os lados.

L2 L1
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Instalar os exteriores do telhado em alumínio.
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Unir o suporte em forma de L (para a estrutura do telhado e para as vigas) ao exterior do telhado em alumínio dianteiro e 
traseiro.

Unir o exterior do telhado em alumínio à esquerda e à direita e nos lados da frente e de trás.

134



PORTUGUÊS

122

Inserir o perfil em U na junção entre o exterior da cobertura de alumínio e a parede de tábuas.
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Instalar o painel do teto. Utilize apenas parafusos para a cumeeira do telhado e não utilize tampas de chuva para os 
parafusos do telhado. Tenha cuidado para garantir a sua segurança ao instalar o painel de parede e evitar quaisquer 
quedas.

Colocar os painéis de teto, um de cada vez, assegurando que a ligação de dois painéis cobre a área de duas ondas. Após a 
instalação dos painéis de parede, selar os painéis com selante de silicone na ligação entre o exterior do teto de alumínio e 
o painel de teto.
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Instale o painel de teto e o painel de cumeeira, um de cada vez.

Insira os perfis em U em alumínio, um a um, na parede de tábuas e fixe-os no lugar, depois instale a tampa da caleira e 
sele-a com vedante de silicone e, por fim, instale o painel decorativo.
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Instalar os tampões de teto.
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Movimente a porta até que o ângulo entre a porta e o aro da porta seja superior a 90°, depois insira as dobradiças para a 
ligação de cima para baixo.

139



PORTUGUÊS

126

Movimente a porta até que o ângulo entre a porta e o aro da porta seja superior a 90°, depois insira as dobradiças para a 
ligação de cima para baixo.

B

B

B

B
38-2

38-2

38-2

Instale a barra de reforço de alumínio na posição adequada das duas paredes laterais, 2 barras de cada lado da 
parede. Em seguida, fixe a barra com parafusos.

1/ Insira a fita adesiva entre a porta/janela/ventilação de alumínio e os painéis WPC (veja a linha vermelha no 
diagrama acima).
2/ Em seguida fixe a tira com parafusos
Observação: use uma luva protetora ao inserir a fita adesiva.

Allen wrench

WPC
B

Z1
Z2 Z2

12
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Pode também instalar o alpendre no lado esquerdo da porta, mas lembre-se de ajustar 
a instalação desde o início.
Em primeiro lugar, ajuste a posição das peças sobresselentes 3, 4, 5 e 6 e, em seguida, 
prossiga com a instalação em conformidade.
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Com a ajuda de uma pistola de calafetagem, crie uma vedação entre o solo e a barra de alumínio da base, e 
entre a barra de alumínio da base e a parte inferior do painel de parede WPC.
Você pode selar a janela e a porta se a fita adesiva não estiver inserida.
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